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označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 
kurzivou v pravém sloupci.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o úvěrovém nástroji pro veřejný 
sektor v rámci mechanismu pro spravedlivou transformaci
(COM(2020)0453 – C9-0153/2020 – 2020/0100(COD))

(Řádný legislativní postup: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(COM(2020)0453),

– s ohledem na čl. 294 odst. 2, čl. 175 třetí odstavec a čl. 322 odst. 1 Smlouvy 
o fungování Evropské unie, v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu 
(C9-0153/2020),

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,

– s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne 18. září 
20201,

– po konzultaci s Výborem regionů,

– s ohledem na stanovisko Účetního dvora ze dne 30. září 20202,

– s ohledem na článek 59 jednacího řádu,

– s ohledem na společná jednání Rozpočtového výboru a Hospodářského a měnového 
výboru podle článku 58 jednacího řádu,

– s ohledem na stanoviska Výboru pro životní prostředí, veřejné zdraví a bezpečnost 
potravin, Výboru pro průmysl, výzkum a energetiku a Výboru pro regionální rozvoj,

– s ohledem na zprávu Rozpočtového výboru a Hospodářského a měnového výboru
(A9-0195/2020),

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným 
textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit;

3. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě, Komisi, jakož 
i vnitrostátním parlamentům.

1 [Úř. věst. C 0, 0.0.0000, s. 0. / Dosud nezveřejněné v Úředním věstníku]
2 [Úř. věst. C 0, 0.0.0000, s. 0. / Dosud nezveřejněné v Úředním věstníku]



PE655.767v02-00 6/100 RR\1216169CS.docx

CS

Pozměňovací návrh 1

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY EVROPSKÉHO PARLAMENTU*

k návrhu Komise

---------------------------------------------------------

2020/0100 (COD)

Návrh

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY

o úvěrovém nástroji pro veřejný sektor v rámci mechanismu pro spravedlivou 
transformaci

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 175 třetí pododstavec 
a čl. 322 první pododstavec této smlouvy,

s ohledem na návrh Evropské komise,

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům,

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru3, 

s ohledem na stanovisko Výboru regionů4,

s ohledem na stanovisko Účetního dvora, 

v souladu s řádným legislativním postupem,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Komise přijala dne 11. prosince 2019 sdělení Zelená dohoda pro Evropu5, které 
představilo plán na vytvoření nové politiky růstu pro Evropu a vytyčilo ambiciózní cíle 
v boji proti změně klimatu a pro ochranu životního prostředí. V souladu s cílem 
dosáhnout do roku 2030 cílů Unie v oblasti klimatu a energetiky stanovených 
v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU).../... [kterým se stanoví rámec pro 
dosažení klimatické neutrality a mění nařízení (EU) 2018/1999 (evropský právní 
rámec pro klima)] a nejpozději do roku 2050 dosáhnout účinným a spravedlivým 
způsobem klimatické neutrality v Unii a ve snaze o sociálně-ekonomickou udržitelnost 
bylo v Zelené dohodě pro Evropu oznámeno vytvoření mechanismu pro spravedlivou 

* Pozměňovací návrhy: nový text či pozměněné znění je označeno tučnou kurzivou; vypuštění textu je označeno 
symbolem ▌.
3 Úř. věst. C , , s. .
4 Úř. věst. C , , s. .
5 COM(2019) 640 final.



RR\1216169CS.docx 7/100 PE655.767v02-00

CS

transformaci, který má poskytnout finanční prostředky a znalosti k řešení problému 
změny klimatu, při kterém nebude nikdo opomenut. Nejzranitelnější regiony a občané 
jsou těmi, kdo jsou škodlivými dopady změny klimatu a zhoršováním životního 
prostředí ohroženi nejvíce. Zvládnutí transformace zároveň vyžaduje významné 
strukturální změny na regionální i celostátní úrovni. Má-li být tato transformace 
úspěšná, měla by zmírnit nerovnosti, dosáhnout čistého účinku na zvyšování 
zaměstnanosti s novými kvalitními pracovními místy a měla by být pro všechny 
spravedlivá a sociálně přijatelná. Projekty a příjemci čerpající podporu by měli 
respektovat základní hodnoty Unie vyplývající ze Smluv, Pařížskou dohodu a cíle Unie 
týkající se klimatické neutrality a biologické rozmanitosti.

(1a) K dosažení cílů Unie v oblasti klimatu je nutné řešit nejen problém různé rychlosti 
transformace při realizaci klimatických opatření v Unii, ale rovněž riziko rostoucích 
sociálně-ekonomických nerovností mezi regiony a nespokojenost potenciálně 
negativně postižených sociálních skupin. Je proto mimořádně důležité soustředit úsilí 
na hospodářskou transformaci a revitalizaci dotčených území, např. regionů s těžbou 
uhlí, spíše než počítat s mobilitou pracovníků a riskovat odliv obyvatelstva a stagnaci 
celých regionů. Za účelem zachování soudržnosti mezi cíli transformace a prioritami 
a cíli Unie, jako je posílení pracovních míst, snížení chudoby a nerovnosti, je třeba 
účinně podporovat diverzifikaci místních ekonomik prostřednictvím zdravých investic 
a vytváření udržitelné zaměstnanosti, která zajistí, aby zaměstnanci v odvětvích, jichž 
se dotkne transformace, mohli být opětovně absorbováni místním trhem práce. 

(2) Komise přijala dne 14. ledna 2020 sdělení o investičním plánu Zelené dohody pro 
Evropu6, kterým se zřizuje mechanismus pro spravedlivou transformaci, jenž se 
zaměřuje na regiony, občany a odvětví, které jsou momentálně transformací nejvíce 
postiženy z důvodu závislosti na fosilních palivech, včetně uhlí, rašeliny a ropné 
břidlice, nebo na průmyslových procesech s vysokými emisemi skleníkových plynů, 
a které nemají dostatečnou kapacitu k financování potřebných investic. Tyto regiony 
a odvětví byly určeny Komisí a členskými státy v územním plánu spravedlivé 
transformace, který byl vypracován v souladu s článkem 7 nařízení (EU) .../... 
[nařízení o Fondu pro spravedlivou transformaci] a schválen Komisí. Mechanismus 
pro spravedlivou transformaci sestává ze tří pilířů: Fondu pro spravedlivou transformaci 
prováděného v rámci sdíleného řízení, ze zvláštního režimu pro spravedlivou 
transformaci v rámci Programu InvestEU a z úvěrového nástroje pro veřejný sektor 
s cílem mobilizovat pro dotčené regiony dodatečné investice. Všechny tři pilíře se 
vzájemně doplňují v tom, že podporují plnění Zelené dohody pro Evropu a řeší 
hospodářské, sociální a regionální výzvy a příležitosti transformace na udržitelné, 
klimaticky neutrální oběhové hospodářství, které bude odolné vůči změnám klimatu 
a bude účinně využívat zdroje, a to transformace, jež proběhne nejpozději do roku 
2050.

(3) Návrh na zřízení Fondu pro spravedlivou transformaci Komise přijala dne 14. ledna 
20207. V zájmu lepší tvorby programů a provádění fondu mají být přijaty územní plány 
spravedlivé transformace, které stanoví klíčové kroky a harmonogram procesu 
transformace směrem k dosažení klimatických cílů Unie do roku 2030 a klimaticky 
neutrální ekonomiky nejpozději do roku 2050 tak, aby nebyl nikdo opomenut, 

6 COM(2020) 21 final.
7 COM(2020) 22 final.
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a v nichž jsou určena území, která jsou přechodem na klimaticky neutrální ekonomiku 
nejvíce postižena a která nemají dostatečnou kapacitu se s problémy spojenými 
s transformací vypořádat. Na přípravu, provádění, sledování a hodnocení územních 
plánů spravedlivé transformace se uplatňuje zásada partnerství, jak je uvedeno 
v článku [7] nařízení (EU) .../... [nařízení o FST].

(3a) V procesu řízení transformace na klimaticky neutrální ekonomiku v Unii má zvláštní 
místo veřejný sektor. Je nezbytné uznat, že složky klimaticky neutrálního 
hospodářství, jako jsou obnovitelné zdroje a širší vývoj v oblasti nízkouhlíkového 
hospodářství, inovace napříč odvětvími a sociální investice, mají hodnotu přesahující 
krátkodobou finanční návratnost a vyžadují zvláštní přístup. Jednou z klíčových rolí 
veřejného sektoru je zasahovat tam, kde selhává trh. 

(4) Měl by být stanoven úvěrový nástroj pro veřejný sektor (dále jen „nástroj“). Nástroj 
představuje třetí pilíř mechanismu pro spravedlivou transformaci a podporuje investice 
subjektů veřejného sektoru. Tyto investice by měly odpovídat rozvojovým potřebám 
vyplývajícím z problémů spojených se společenskou a hospodářskou transformací, jak 
jsou popsány v územních plánech spravedlivé transformace, které byly po 
smysluplných konzultacích se všemi příslušnými zúčastněnými stranami na 
regionální úrovni schváleny Komisí, dále by tyto investice měly přispívat k plnění cílů 
Zelené dohody pro Evropu a evropského pilíře sociálních práv a být v souladu s cílem 
dosáhnout nejpozději do roku 2050 klimatické neutrality EU. Plánované činnosti 
v oblasti podpory by měly případně zohledňovat cíle a kritéria nařízení Evropského 
parlamentu a Rady8 (EU) č. 2020/852 [nařízení o taxonomii EU] a doplňovat činnosti 
podporované v rámci dalších dvou pilířů mechanismu pro spravedlivou transformaci 
a fungovat v součinnosti s těmito činnostmi s cílem zajistit, aby všechny tři pilíře měly 
stejné cíle. Komise by měla průběžně sledovat doplňkovost tří pilířů a usilovat 
o vytváření součinnosti tam, kde to je možné. Finanční prostředky z nástroje by měly 
být k dispozici také pro odvětví nebo regiony, které jsou změnou klimatu obzvláště 
postiženy, ale na které se konkrétně nezaměřuje první pilíř. Investice, které nejsou 
slučitelné s plněním cílů Unie v oblasti klimatu a životního prostředí, by neměly být 
pro podporu v rámci tohoto nástroje způsobilé.

(4a) Ničivé hospodářské a sociální dopady krize způsobené pandemií COVID-19 oslabují 
veřejnou a soukromou investiční kapacitu, čímž omezují finanční zdroje nezbytné pro 
transformaci na klimaticky neutrální Unii účinně využívající zdroje. V tomto ohledu 
a v rámci nástroje Next Generation EU by měl tento nástroj přispět ke snížení tohoto 
rozdílu a umožnit členský státům nezbytné investice na podporu priorit Unie v oblasti 
dlouhodobé udržitelnosti. 

(5) S cílem posílit regionální soudržnost a hospodářskou diverzifikaci území zasažených 
transformací by se nástroj měl vztahovat na širokou škálu udržitelných investic pod 
podmínkou, že tyto investice přispívají ke splnění rozvojových potřeb při přechodu na 
cíle Unie v oblasti klimatu a energetiky pro rok 2030, jak stanoví nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU).../... [kterým se stanoví rámec pro dosažení klimatické 
neutrality a mění nařízení (EU) 2018/1999 (evropský právní rámec pro klima)], a na 
klimaticky a uhlíkově neutrální ekonomiku nejpozději do roku 2050, jak je popsáno 
v územních plánech spravedlivé transformace Podporované investice by neměly 

8 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/852 ze dne 18. června 2020 o zřízení rámce 
pro usnadnění udržitelných investic a o změně nařízení (EU) 2019/2088 (Úř. věst. L 198, 22.6.2020, s. 13).
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zahrnovat žádné činnosti, jež byly podle článku [5] nařízení (EU) .../... [nařízení 
o FST] vyloučeny, a mohou se vztahovat na dekarbonizaci energetiky a dopravy, 
průmyslu a fondu budov, na udržitelné sítě dálkového vytápění v uhelných regionech 
procházejících transformací, na zelenou a udržitelnou mobilitu, na ekologický 
a udržitelný výzkum a inovace a digitalizační činnosti, mimo jiné na vysokých školách 
a ve veřejných výzkumných institucích, na podporu přenosu pokročilých technologií 
způsobilých k uvedení na trh, investice do digitalizace, digitálních inovací 
a digitálního propojení, včetně digitálního a přesného zemědělství, na 
environmentální infrastrukturu potřebnou k inteligentnímu nakládání s odpady, 
čistou a bezpečnou vodu, sanitární zařízení, zavádění čisté technologie k získání 
cenově dostupné energie z obnovitelných zdrojů, jakož i na čistý vodík, bioplyn 
a biomethan v mezích udržitelné dostupnosti, opatření v oblasti energetické účinnosti 
a integrační opatření včetně renovací a přestaveb budov, obnovu a regeneraci měst, 
podporu přechodu na oběhové hospodářství, rekultivaci a dekontaminaci půdy 
a ekosystémů, ochranu a obnovu biologické rozmanitosti a přírodních stanovišť, 
pokud nespadají do rozsahu odpovědnosti za škody na životním prostředí v souladu se 
zásadou „znečišťovatel platí“ podle článku 191 SFEU, a rovněž na prohlubování 
dovedností a změnu kvalifikace, získávání nových dovedností a odbornou přípravu, 
a to s důrazem na rovnost pohlaví, investice do pečovatelských zařízení a vytváření 
pracovních míst a sociální infrastruktury, včetně pečovatelských zařízení a sociálního 
bydlení. Rozvoj infrastruktury může rovněž zahrnovat řešení vedoucí k její větší 
odolnosti vůči ekologickým katastrofám, zejména katastrofám, které zhoršuje změna 
klimatu, jako jsou povodně, lesní požáry a měnící se povětrnostní podmínky. Zejména 
na územích s významnými transformačními potřebami by měl být upřednostňován 
komplexní investiční přístup. Mohly by být podporovány rovněž investice do jiných 
odvětví, jestliže jsou v souladu s přijatými územními plány spravedlivé transformace. 
Podporou investic, které negenerují dostatečné příjmy, se nástroj zaměřuje na 
poskytování dodatečných zdrojů subjektům veřejného sektoru potřebných k řešení 
územních, sociálních, ekonomických a environmentálních problémů vyplývajících 
z adaptace na přechod na klimatickou neutralitu. S cílem pomoci určit a posoudit 
investice s vysokým pozitivním dopadem na životní prostředí způsobilé v rámci 
nástroje, které mohou významně přispět ke splnění cílů Unie v oblasti klimatu 
a energie a k zachování biologické rozmanitosti a které současně dodržují zásadu 
nepoškozovat, by ▌Komise měla zohledňovat taxonomii EU pro environmentálně 
udržitelné ekonomické činnosti. Při těchto investicích bude poskytována odborná 
a administrativní pomoc.

(5a) Plnění cílů nástroje by mělo být součástí udržitelného rozvoje a prosazování záměru 
Unie zachovat a chránit životní prostředí a zlepšovat jeho kvalitu, jak je stanoveno 
v článku 11 a čl. 191 odst. 1 SFEU, přičemž by měla být zohledněna zásada 
„znečišťovatel platí“ a závazky přijaté na základě Pařížské dohody.

(5b) Při provádění nástroje by měly být dodržovány horizontální zásady podle článku 3 
Smlouvy o Evropské unii (dále jen „SEU“) a článku 10 SFEU, včetně zásad 
subsidiarity a proporcionality podle článku 5 SEU, a to s přihlédnutím k Listině 
základních práv Evropské unie. Členské státy by rovněž měly dodržovat povinnosti 
vyplývající z Úmluvy OSN o právech dítěte a Úmluvy OSN o právech osob se 
zdravotním postižením a zajistit dostupnost v souladu s článkem 9 této úmluvy 
a v souladu s právem Unie, kterým se harmonizují požadavky na dostupnost v případě 
výrobků a služeb. Nástroj by neměl podporovat činnosti, které přispívají k jakékoli 
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formě segregace nebo vyloučení, či podpůrnou infrastrukturu, která je nepřístupná 
pro osoby se zdravotním postižením. Členské státy a Komise by měly usilovat 
o odstranění nerovností, o prosazování rovnosti žen a mužů a o systematické 
zohledňování genderových hledisek a měly by bojovat proti diskriminaci na základě 
pohlaví, rasového nebo etnického původu, náboženského vyznání nebo přesvědčení, 
zdravotního postižení, věku nebo sexuální orientace. Komise by měla mít možnost 
zamítnout žádosti, které nejsou v souladu se základními hodnotami a Unie a se 
základními právy, k nimž patří i zásada nediskriminace a rovných příležitostí.

(5c) Členské státy a Komise by měly zajistit, aby provádění nástroje přispívalo 
k dodržování a prosazování rovnosti žen a mužů, k odstraňování nerovností, 
k podpoře genderové rovnosti a k systematickému zohledňování genderových hledisek 
v souladu s článkem 8 SFEU. Vzhledem k neúměrnému dopadu transformačního 
procesu a změny klimatu na ženy je důležité včas a důsledně zohledňovat cíle rovnosti 
žen a mužů ve všech rozměrech a ve všech fázích přípravy, monitorování, provádění 
a hodnocení nástroje. Součástí programového cyklu by tudíž mělo být posuzování 
dopadů na rovnost žen a mužů, sestavování rozpočtu zohledňující rovnost žen a mužů 
a monitorování výsledků z hlediska rovnosti žen a mužů.

(5d) Transformace na klimatickou neutralitu rovněž představuje nové hospodářské 
příležitosti. Transformace na ekonomiku založenou na obnovitelných zdrojích 
energie má značný potenciál pro tvorbu pracovních míst, který, bude-li řádně využit, 
může v konečném důsledku vést k vyšší míře zaměstnanosti na územích, která jsou 
v současné době závislá na fosilních palivech. Přechod k energii z obnovitelných 
zdrojů může místním komunitám umožnit stát se aktivními účastníky transformace 
energetiky, převzít za tuto transformaci odpovědnost a přejít od jednoodvětvového 
k víceodvětvovému modelu. Zejména přeměna bývalých důlních areálů za účelem 
výroby a skladování energie z obnovitelných zdrojů a výstavba infrastruktury pro 
energii z obnovitelných zdrojů v těchto lokalitách nebo sousedních oblastech mohou 
příslušným komunitám poskytnout zelená pracovní místa. Tato přeměna navíc může 
na základě modelu decentralizovaného energetického systému přispět k energetické 
bezpečnosti a odolnosti.

(6) Na toto nařízení se použijí horizontální finanční pravidla přijatá Evropským 
parlamentem a Radou na základě článku 322 Smlouvy o fungování Evropské unie. Tato 
pravidla jsou stanovena ve finančním nařízení a stanoví zejména podrobnosti týkající se 
sestavování a plnění rozpočtu prostřednictvím grantů, zadávání zakázek, cen 
a nepřímého řízení a stanoví kontroly odpovědnosti účastníků finančních operací. 
Pravidla přijatá na základě článku 322 SFEU se rovněž vztahují na ochranu rozpočtu 
Unie v případě všeobecných nedostatků týkajících se právního státu v členských 
státech, neboť dodržování zásad právního státu je základním předpokladem pro řádné 
finanční řízení a účinné financování z prostředků Unie. Pokud by v některém členském 
státě došlo k porušení základních hodnot, v jehož důsledku budou přijata opatření na 
ochranu rozpočtu Unie, měla by se Komise snažit přímo podpořit transformaci 
dotčených regionů a po dohodě s Evropským parlamentem a Radou dočasně 
spravovat finanční prostředky spolu s jejich příjemci.

(7) Nástroj by měl zajišťovat podporu ve formě grantů poskytovaných Unií v kombinaci 
s úvěry poskytnutými finančním partnerem. Finanční krytí grantové složky prováděné 
Komisí v rámci přímého řízení by mělo mít formu financování, které není spojeno 
s náklady, v souladu s článkem 125 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, 



RR\1216169CS.docx 11/100 PE655.767v02-00

CS

Euratom) 2018/1046 (dále jen „finanční nařízení“)9. Tato forma financování by měla 
pomoci motivovat předkladatele projektů k účasti a přispět k účinnému dosažení cílů 
nástroje v poměru k výši úvěru. Úvěrovou složku by měla poskytovat Evropská 
investiční banka (dále jen „EIB“). Nástroj může být rozšířen i na další finanční partnery 
poskytující úvěrovou složku, jestliže budou k dispozici dodatečné zdroje pro grantovou 
složku nebo je-li to vyžadováno pro správné provádění.

(7a) Pandemie onemocnění COVID-19 zvýšila význam Fondu pro spravedlivou 
transformaci, pokud jde o nutnost obnovit ekonomiku regionů, které jsou přechodem 
na klimatickou neutralitu postiženy nejvíce. Vzhledem k úzkému vztahu mezi 
přechodem na klimatickou neutralitu a udržitelným hospodářským růstem je nutné, 
aby v rámci tohoto nástroje existovaly dostatečné prostředky na řešení problémů 
spojených s transformací na klimaticky neutrální ekonomiku v Unii do roku 2050, 
které pandemie onemocnění COVID-19 ještě zhoršila. 

(8) Očekává se, že [1 760 000 000] EUR z grantové složky nástroje bude v souladu 
s [novým návrhem VFR] financováno z rozpočtu Unie a mělo by pro Evropský 
parlament a Radu během ročního rozpočtového procesu představovat hlavní referenční 
částku ve smyslu bodu 17 interinstitucionální dohody ze dne 2. prosince 2013 mezi 
Evropským parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové kázni, spolupráci 
v rozpočtových záležitostech a řádném finančním řízení10. ▌▌ ▌ 

(12) Rovněž by měly být zajištěny zdroje na poradenskou podporu s cílem podpořit přípravu, 
rozvoj a provádění projektů, a to i ve fázi podání žádosti pro daný projekt.

(13) Aby bylo zajištěno, že všechny členské státy budou mít možnost využívat grantovou 
složku v nejvyšší možné míře s tím, že přechodem mohou být nejvíce finančně 
a společensky zasaženy přechodové regiony, měl by být vytvořen mechanismus, 
pomocí něhož se stanoví vyčleněné vnitrostátní podíly, které musí být v první fázi 
dodrženy, a to na základě distribučního klíče navrženého v nařízení o Fondu pro 
spravedlivou transformaci. Je nutné přihlížet k potřebám méně rozvinutých regionů, 
jak je uvedeno v čl. [102 odst. 2] nařízení .../... [nového nařízení o společných 
ustanoveních]. Aby však byl zmíněný cíl uveden do souladu s potřebou optimalizovat 
hospodářský dopad nástroje a jeho provádění, neměly by být tyto vnitrostátní příděly 
vyčleněny po platnosti víceletého finančního rámce stanoveného na období 2021–
2027. Po tomto datu by měly být zbývající zdroje, které jsou k dispozici pro grantovou 
složku, poskytovány bez předem přiděleného vnitrostátního podílu a na konkurenčním 
základě na úrovni Unie, a současně by měla být zajištěna předvídatelnost pro investice, 
měl by být sledován spravedlivý přístup založený na potřebách a regionální konvergenci 
a měla by být prosazována hospodářská, sociální a územní soudržnost s důrazem na 
území, která jsou nejvíce ovlivněně změnou klimatu. Do 1. ledna 2024 by měla být 
zveřejněna průběžná hodnotící zpráva, která poskytne podklady pro přidělení 
zbývajících zdrojů.

(14) V pracovním programu a ve výzvě k podávání návrhů by měly být stanoveny zvláštní 
podmínky způsobilosti a prioritizační kritéria pro udělení grantu, jestliže poptávka 
převyšuje finanční zdroje v rámci vnitrostátních přídělů. Tyto podmínky způsobilosti 
a prioritizační kritéria pro udělení grantu by měly zohledňovat příslušná kritéria 

9 Nařízení (EU, Euratom) 2018/1046.

10 Úř. věst. C 373, 20.12.2013, s. 1.
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?qid=1588101162430&uri=CELEX:32013Q1220(01)

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?qid=1588101162430&uri=CELEX:32013Q1220(01)
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stanovená taxonomií EU pro udržitelné investice, zásadu „významně nepoškozovat“, 
skutečnost, zda projekt může splnit cíle a ▌rozvojové potřeby popsané v územních 
plánech spravedlivé transformace, přínos k přechodu na klimatickou neutralitu, 
skutečnost, že subjekt veřejného sektoru žádající o podporu přijal plán na postupné 
upouštění od fosilních paliv v časovém rámci slučitelném s cíli Pařížské dohody, 
přínos k plnění unijních cílů v oblasti klimatu a energetiky do roku 2030 a k úsilí 
o klimatickou neutralitu do roku 2050, nákladovou efektivnost projektu, celkový cíl 
podpory ▌hospodářské, sociální a územní konvergence a řešení hospodářských 
a sociálních nákladů přechodu na klimaticky neutrální hospodářství v Unii nejpozději 
do roku 2050, přičemž by mělo být zajištěno, že nikdo nebude opomenut, a měly by 
zohledňovat i význam grantové složky pro cenovou dostupnost projektu. Komise by 
měla zajistit, aby se v pracovním programu přihlíželo k rovnosti mezi muži a ženami 
a k začleňování genderového hlediska a aby v něm byly tyto aspekty podporovány. 
Podpora Unie stanovená tímto nařízením by tedy měla být zpřístupněna pouze členským 
státům s alespoň jedním přijatým územním plánem spravedlivé transformace. Pracovní 
program a výzvy k podávání návrhů rovněž zohlední územní plány spravedlivé 
transformace předložené členskými státy, aby byla zajištěna soudržnost a soulad mezi 
jednotlivými pilíři mechanismu. 

(14a) V zájmu ochrany rozpočtu Unie a respektování jejích hodnot by členské státy měly 
dodržovat zásady právního státu a obecné nedostatky, co se týče právního státu, by 
mohly znamenat pozastavení plateb a závazků, omezení financování a zákaz přijímání 
nových závazků v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady o ochraně 
rozpočtu Unie v případě obecných nedostatků v oblasti právního státu v členských 
státech.

(14a) Na ad hoc základě a pod podmínkou schválení Komisí lze podporu z nástroje 
poskytovat regionům, které v důsledku opatření k řešení změny klimatu procházejí 
nebývalou hospodářskou krizí, a přiměřeně tak reagovat na krizové situace, které 
mohou nastat v souvislosti s transformací. Tímto se zajistí, že regiony budou mít 
možnost čerpat podporu, byť nebudou předem označeny za regiony postižené.

(15) Podpora v rámci tohoto nástroje by měla být poskytována pouze projektům, které řeší 
ekonomické a sociální náklady přechodu na klimaticky neutrální ekonomiku v Unii 
do roku 2050, které negenerují dostatečný tok vlastních příjmů nebo nezajišťují 
financování projektů ve stejném rozsahu nebo ve stejném časovém horizontu bez 
prvku grantové podpory z rozpočtu Unie a bez finanční podpory Unie v rámci tohoto 
nástroje by tedy nebyly realizovány. ▌Vlastní příjmy by měly odpovídat příjmům, 
s výjimkou převodů rozpočtových prostředků, generovaným přímo činnostmi 
prováděnými v rámci projektu, jako je prodej, poplatky nebo taxy a jako poměrné 
úspory dosažené modernizací stávajících aktiv.

(15a) U projektů, jimž se dostane podpory v rámci tohoto nástroje, by měla existovat snaha 
o jejich finanční životaschopnost po celou dobu trvání. Komise by měla ve spolupráci 
s příjemci a finančními partnery průběžně sledovat finanční životaschopnost projektů 
podporovaných v rámci tohoto nástroje.

(16) Jelikož by grantová složka měla odrážet rozdílné rozvojové potřeby regionů v členských 
státech, měla by být tato podpora v daných regionech upřednostněna. Vzhledem 
k tomu, že subjekty veřejného sektoru v méně rozvinutých regionech vymezených 
v čl. 102 odst. 2 nařízení [nové nařízení o společných ustanoveních], v nejvzdálenějších 



RR\1216169CS.docx 13/100 PE655.767v02-00

CS

regionech vymezených v článku 349 SFEU a ve venkovských, řídce obydlených 
a vylidněných oblastech se obecně potýkají s nižší kapacitou veřejných investic, měly 
by být sazby grantů uplatňované na úvěry poskytnuté těmto subjektům poměrně vyšší. 

(17) Aby bylo zajištěno účinné provádění nástroje, může být nezbytné poskytovat 
poradenskou podporu při přípravě, rozvoji a provádění projektů. Tato podpora by měla 
být poskytována prostřednictvím Poradenského centra InvestEU a financována ze 
zdrojů, které pocházejí z rozpočtu EU.

(18) S cílem provádění urychlit a zajistit, aby byly zdroje využívány včas, mělo by toto 
nařízení stanovit zvláštní záruky, které mají být obsaženy v grantových dohodách. 
S ohledem na tento cíl by Komise měla mít možnost v souladu se zásadou 
proporcionality v případě závažného nedostatečného pokroku při provádění projektu 
jakoukoli podporu Unie snížit nebo ukončit. Pravidla pro plnění rozpočtu Unie stanoví 
finanční nařízení. Aby byla zajištěna soudržnost při provádění programů financování 
Unie, mělo by se finanční nařízení vztahovat na grantovou složku a na zdroje pro 
poradenskou podporu poskytovanou v rámci tohoto nástroje. 

(18a) Jelikož účinnost tohoto nástroje závisí na správních kapacitách příjemců, Komise by 
měla zajistit, aby projekty doprovázely snahy o modernizaci a digitalizaci veřejné 
správy a poskytování komunitních služeb, které v případě potřeby podpoří inovace mj. 
prostřednictvím nástrojů politiky soudržnosti.

(19) V souladu s finančním nařízením a nařízením Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/2013, nařízením Rady (ES, Euratom) č. 2988/95, nařízením Rady 
(Euratom, ES) č. 2185/96 a nařízením Rady (EU) 2017/1939 mají být finanční zájmy 
Unie chráněny prostřednictvím přiměřených opatření, včetně prevence, odhalování, 
nápravy a vyšetřování nesrovnalostí, včetně podvodů, zpětného získávání ztracených, 
neoprávněně vyplacených či nesprávně použitých finančních prostředků a případného 
ukládání správních sankcí. Zejména v souladu s nařízením (Euratom, ES) č. 2185/96 
a nařízením (EU, Euratom) č. 883/2013 může Evropský úřad pro boj proti podvodům 
(OLAF) provádět správní vyšetřování, včetně kontrol a inspekcí na místě, s cílem zjistit, 
zda nedošlo k podvodu, korupci nebo jinému protiprávnímu jednání ohrožujícímu 
finanční zájmy Unie. V souladu s nařízením (EU) 2017/1939 může Úřad evropského 
veřejného žalobce (EPPO) vyšetřovat a stíhat trestné činy proti finančním zájmům Unie, 
jak je stanoveno ve směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1371. 
V souladu s finančním nařízením musí osoby nebo subjekty, kterým jsou poskytovány 
finanční prostředky Unie, plně spolupracovat na ochraně finančních zájmů Unie a udělit 
nezbytná práva a potřebný přístup Komisi, úřadu OLAF, úřadu EPPO v případě 
členských států účastnících se posílené spolupráce podle nařízení (EU) 2017/1939 
a Evropskému účetnímu dvoru (EÚD) a zajistit, aby rovnocenná práva udělily i třetí 
osoby podílející se na vynakládání finančních prostředků Unie. 

(20) Za účelem doplnění a změny jiných než podstatných prvků tohoto nařízení by měla být 
na Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 SFEU, pokud jde 
o stanovení vnitrostátních podílů dostupných zdrojů pro každý členský stát za použití 
redistribučního faktoru pro méně rozvinuté regiony, pokud jde o vypracování pokynů 
pro posuzování dopadů na rovnost žen a mužů, zavedení pracovních programů 
v souladu s finančním nařízením, stanovení podrobností podmínek způsobilosti 
a výběrových řízení pro výběr jiných finančních partnerů než EIB ▌a o změnu prvků 
obsažených v příloze II tohoto nařízení týkajících se klíčových ukazatelů výkonnosti. Je 
obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti mohla vést odpovídající 
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konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se 
zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 
o zdokonalení tvorby právních předpisů. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání 
aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský parlament a Rada veškeré dokumenty 
současně s odborníky z členských států a jejich odborníci mají automaticky přístup na 
zasedání skupin odborníků Komise, jež se věnují přípravě aktů v přenesené pravomoci.

(21) V zájmu stanovení vhodného finančního rámce pro grantovou složku tohoto nástroje 
▌poté, co skončí platnost víceletého finančního rámce na období 2021–2027, by měla 
být Komisi svěřena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 SFEU s cílem 
stanovit dostupné vnitrostátní příděly vyjádřené jako podíly celkového finančního krytí 
nástroje pro každý členský stát v souladu s metodikou stanovenou v příloze I nařízení 
[nařízení o FST]. Prováděcí pravomoci by měly být svěřeny bez postupu projednávání 
ve výborech, jelikož uvedené podíly jsou odvozeny přímo z použití předem stanovené 
metodiky výpočtu. 

(22) Cíle tohoto nařízení, a sice podpořit veřejné investice na územích, která jsou přechodem 
na klimatickou neutralitu a oběhové hospodářství nejvíce postižena, řešením 
odpovídajících rozvojových potřeb, nemůže být uspokojivě dosaženo na úrovni 
členských států. Je to hlavně z toho důvodu, že podpora jen takových investic, které 
▌jsou přínosné pro území, která jsou přechodem na klimatickou neutralitu nejvíce 
postižena a negenerují dostatečné toky vlastních příjmů, je pro veřejné subjekty bez 
grantové podpory EU problematická, a dále z toho důvodu, že je zapotřebí soudržného 
prováděcího rámce v rámci přímého řízení. Jelikož uvedených cílů může být lépe 
dosaženo na úrovni Unie, může Unie přijmout opatření v souladu se zásadou 
subsidiarity stanovenou v článku 5 SEU. V souladu se zásadou proporcionality 
stanovenou v uvedeném článku nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co je nezbytné 
pro dosažení uvedeného cíle,
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PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ:

KAPITOLA I
OBECNÁ USTANOVENÍ

Článek 1
Předmět a oblast působnosti 

Toto nařízení stanoví úvěrový nástroj pro veřejný sektor (dále jen „nástroj“) na podporu 
subjektů veřejného sektoru kombinací grantů z rozpočtu Unie s úvěry poskytnutými finančními 
partnery v souladu s jejich pravidly, úvěrovými politikami a postupy a určuje cíle nástroje. 
Stanoví pravidla pro grantovou složku podpory Unie poskytované v rámci tohoto nástroje 
vztahující se zejména na jeho rozpočet na období 2021–2027, formy podpory Unie a ustanovení 
týkající se způsobilosti.

Nástroj poskytuje podporu ve prospěch území Unie, která se potýkají se závažnými sociálními, 
environmentálními a ekonomickými problémy vznikajícími v souvislosti s procesem přechodu 
k novým cílům Unie v oblasti klimatu a energetiky do roku 2030, jak stanoví nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU)…/…[kterým se stanoví rámec pro dosažení klimatické 
neutrality a mění nařízení (EU) 2018/1999 (evropský právní rámec pro klima)], a na oběhové 
a klimaticky neutrální hospodářství v Unii nejpozději do roku 2050. Příjemci podpory z tohoto 
nástroje musí dodržovat základní hodnoty Unie vyplývající ze Smluv. 

Článek 2
Definice

Pro účely tohoto nařízení se rozumí: 

1. „správní dohodou“ právní nástroj, který vytváří rámec pro spolupráci mezi Komisí 
a finančním partnerem a který vymezuje příslušné úkoly a povinnosti pro provádění 
nástroje v souladu s ustanoveními tohoto nařízení;

2. „příjemcem“ právní subjekt veřejného sektoru usazený v členském státě jako 
veřejnoprávní subjekt nebo jako soukromoprávní subjekt, který byl pověřen výkonem 
veřejné služby, nebo státem vlastněný podnik či podnik vlastněný místním či 
regionálním orgánem, s nímž byla v rámci nástroje podepsána grantová dohoda;

3. „finančními partnery“ EIB, další mezinárodní finanční instituce, národní podpůrné 
banky a finanční instituce, včetně soukromých institucí, s nimiž Komise podepisuje 
správní dohodu o spolupráci v rámci nástroje;

4. „projektem“ jakákoli akce, kterou Komise označila jako způsobilou, finančně 
a technicky nezávislou, která má předem stanovený cíl a období, během kterého musí 
být provedena a dokončena, přičemž způsobilými v rámci nástroje mohou být rovněž 
projekty, které již byly zahájeny, ale v důsledku nedostatku finančních zdrojů 
nemohly být dokončeny;

5 „územním plánem spravedlivé transformace“ plán vypracovaný v souladu s článkem 
7 nařízení [nařízení o FST], na jehož přípravě se podílely příslušné místní 
a regionální orgány dotčených území a který byl předmětem konzultace se 
sociálními partnery, regionální občanskou společností a zástupci soukromého 
sektoru v souladu se zásadou partnerství stanovenou v článku [6] nařízení (EU) ... / 
... [nové nařízení o společných ustanoveních] a který schválila Komise;



PE655.767v02-00 16/100 RR\1216169CS.docx

CS

6. „úvěrovým režimem“ úvěr poskytnutý příjemci finančními partnery, jehož cílem je 
financovat soubor několika předem identifikovatelných projektů v rámci nástroje.

6a. „zásadou adicionality“ podpora projektů, které negenerují takový tok vlastních 
příjmů, jenž by bez grantové podpory z rozpočtu Unie postačoval k pokrytí 
investičních nákladů a zajištění financování ve stejném rozsahu nebo ve stejném 
časovém rámci, jak stanoví čl. 209 odst. 2 písm. b) finančního nařízení, a které 
přispívají k dosažení obecných cílů stanovených v článku 3 tohoto nařízení.

Článek 3
Cíle 

1. Obecným cílem nástroje je řešit závažné socioekonomické problémy, které vznikají 
v souvislosti s procesem přechodu na klimaticky neutrální ekonomiku, ve prospěch 
území Unie určených v územních plánech spravedlivé transformace vypracovaných 
členskými státy v souladu s článkem 7 nařízení [nařízení o FST], a přispívat k cílům 
politiky Unie, zejména k novým cílům Unie v oblasti klimatu a energetiky do roku 
2030 a k přechodu na klimaticky neutrální ekonomiku v Unii nejpozději do roku 
2050, a to v souladu se závazky Unie v rámci Pařížské dohody a s cíli Unie a v reakci 
na to, že je třeba posílit konkurenceschopnost a zajistit, aby tato transformace snížila 
nerovnosti a dosáhla čistého účinku na zvyšování zaměstnanosti, a to v součinnosti 
s evropským pilířem sociálních práv a s cíli OSN v oblasti udržitelného rozvoje.

2. Specifickým cílem nástroje je zvýšit investice veřejného sektoru, které se zaměřují na 
rozvojové potřeby regionů určených v územních plánech spravedlivé transformace, 
a sice usnadněním financování projektů, které negenerují dostatečný tok vlastních 
příjmů na pokrytí investičních nákladů, v souladu se zásadou adicionality uvedenou 
v čl. 2 bodě 6a.

3. Při naplňování specifického cíle uvedeného v odstavci 2 toto nařízení rovněž 
umožňuje poskytování poradenské podpory při přípravě, rozvoji a provádění 
způsobilých projektů, kdykoli je to třeba, a to i ve fázi podání žádosti pro daný 
projekt. Tato poradenská podpora je poskytována v souladu s pravidly a metodami 
provádění pro Poradenské centrum InvestEU zřízené článkem [20] nařízení [nařízení 
o InvestEU].

Článek 4
Rozpočet

1. Aniž jsou dotčeny dodatečné zdroje přidělené v rozpočtu Unie na období 2021–2027, 
je grantová složka podpory poskytované v rámci tohoto nástroje, včetně poradenské 
podpory při přípravě, rozvoji a provádění projektů, financována zdroji z rozpočtu 
Unie ve výši 1 760 000 000 EUR v běžných cennách. ▌▌▌

3. Zdroje uvedené v odstavci 1 mohou být doplněny finančními příspěvky členských 
států, třetích zemí a subjektů mimo Unii. Uvedené zdroje představují vnější účelově 
vázané příjmy ve smyslu čl. 21 odst. 5 finančního nařízení. ▌

5. Částku do výše 2 % zdrojů uvedených v odstavci 1 lze použít na technickou a správní 
pomoc určenou na provádění nástroje, jako jsou přípravné, monitorovací, kontrolní, 
auditní a hodnoticí činnosti, včetně podnikových informačních a technologických 
systémů, a rovněž na správní výdaje a poplatky finančních partnerů. Příjemcům, kteří 



RR\1216169CS.docx 17/100 PE655.767v02-00

CS

mají nižší správní kapacity, pokud jde o technologické vybavení, personál 
a infrastrukturu, mohou být na požádání poskytnuty vyšší částky odborné a správní 
pomoci.

6. Zdroje do výše 50 000 000 EUR zahrnuté ve zdrojích uvedených v odstavci 1 se 
poskytují na činnosti uvedené v čl. 3 odst. 3.

7. Rozpočtové závazky na akce trvající déle než jeden rozpočtový rok mohou být 
rozděleny na roční splátky v průběhu několika let. 

Článek 4a
Přístup ke zdrojům

Přístup k nástroji je podmíněn přijetím vnitrostátního cíle k dosažení klimatické neutrality 
do roku 2050. V případě členských států, které se dosud nezavázaly ke splnění vnitrostátního 
cíle klimatické neutrality, bude uvolněno pouze 50 % jejich národního přídělu a zbylých 50 % 
budou mít k dispozici poté, co uvedený cíl přijmou.

KAPITOLA II
PODPORA UNIE

Článek 5
Formy podpory Unie a metody provádění

1. Podpora Unie poskytovaná v rámci nástroje se poskytuje ve formě grantů v souladu 
s hlavou VIII finančního nařízení.

2. Podpora Unie poskytovaná v rámci nástroje se provádí přímým řízením v souladu 
s finančním nařízením.

3. Komise může v souladu s článkem 69 finančního nařízení za účelem optimálního 
řízení a efektivnosti nástroje prováděním úkolů podpory Unie poskytované v rámci 
nástroje pověřit výkonné agentury.

Článek 6
Dostupnost zdrojů 

1. Zdroje uvedené v čl. 4 odst. 1, po odečtení rezervy na technické a správní výdaje 
uvedené v čl. 4 odst. 5, se použijí k financování projektů v souladu s odstavci 2 a 3.

2. U grantů udělených na základě výzev k podávání návrhů zahájených nejpozději během 
trvání víceletého finančního rámce (VFR) na období 2021–2027 nepřesáhne podpora 
Unie pro způsobilé projekty v členském státě vnitrostátní podíly stanovené 
v rozhodnutí, které má Komise přijmout podle odstavce 4. 

3. U grantů udělených na základě výzev k podávání návrhů zahájených od 1. ledna 2028 
je podpora Unie pro způsobilé projekty poskytována bez předem přiděleného 
vnitrostátního podílu a na konkurenčním základě na úrovni Unie až do vyčerpání 
zbývajících zdrojů. Při udělování těchto grantů se věnuje zvláštní pozornost méně 
rozvinutým regionům, jak je uvedeno v čl. [102 odst. 2] nařízení .../... [nové nařízení 
o společných ustanoveních], a zohlední se potřeba zajistit předvídatelnost investic 
a podporu hospodářské, sociální a územní soudržnosti.
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4. Komise přijme v souladu s článkem 17 akt v přenesené pravomoci, kterým stanoví 
na základě metodiky uvedené v příloze I nařízení [nařízení o FST] a za použití 
redistribučního faktoru s přihlédnutím k potřebám méně rozvinutých regionů, jak je 
uvedeno v čl. [102 odst. 2] nařízení .../... [nového nařízení o společných 
ustanoveních], příslušné podíly pro každý členský stát formou procentního podílu 
z celkových dostupných zdrojů, jak je uvedeno v čl. 4 odst. 1 tohoto nařízení. 

Článek 7
Správní dohody s finančními partnery

Před prováděním nástroje finančním partnerem bude podepsána správní dohoda mezi Komisí 
a uvedeným finančním partnerem. Dohoda stanoví příslušná práva a povinnosti stran dohody, 
včetně pravidel týkajících se auditu a komunikace.

KAPITOLA III
ZPŮSOBILOST

Článek 8
Způsobilé projekty 

1. Pro podporu Unie v rámci nástroje jsou způsobilé pouze projekty přispívající k cílům 
uvedeným v článku 3 a splňující všechny níže uvedené podmínky: 

a) projekty prokazují jasný a měřitelný dopad a zahrnují případně i ukazatele 
výstupů při řešení závažných sociálních, ekonomických nebo 
environmentálních problémů vznikajících v souvislosti s procesem přechodu 
k novým cílům Unie v oblasti klimatu a energetiky do roku 2030 a na 
oběhové a klimaticky neutrální hospodářství v Unii nejpozději do roku 2050 
a přispívají k cílům a potřebám území určených v územním plánu 
spravedlivé transformace, i když se nekonají na těchto územích; 

b) projekty nedostávají podporu v rámci jiných programů Unie na tytéž 
činnosti;

c) projekty dostávají úvěr od finančního partnera v rámci nástroje; ▌ 

d) projekty dodržují zásadu adicionality uvedenou v čl. 2 bodě 6a;

e) projekty byly předmětem posouzení dopadu na rovnost žen a mužů; a
f) projekty významně nepoškozují jeden nebo více cílů v oblasti životního 

prostředí uvedených v článku 9 nařízení (EU) 2020/852. 
1a. Odchylně od odst. 1 písm. b) je možné projektům, které dostávají podporu Unie 

v rámci nástroje, poskytnout rovněž poradenskou a technickou podporu z jiných 
programů Unie na jejich přípravu, rozvoj a provádění.

1b. Nástroj nepodporuje činnosti, které by bránily vývoji a zavádění nízkouhlíkových 
alternativ nebo které by v dlouhodobém horizontu vedly k tomu, že aktiva s vysokými 
emisemi skleníkových plynů budou zakonzervována, a které by mařily plnění cílů 
Unie v oblasti klimatu a životního prostředí.
Nástroj nepodporuje činnosti vyloučené podle článku [5] nařízení (EU) .../... 
[nařízení o FST].
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1c. Dva roky po vstupu tohoto nástroje v platnost Komise přezkoumá podmínky 
způsobilosti uvedené v tomto článku, aby posoudila jejich dopad na environmentální 
cíle uvedené v článku 9 nařízení (EU) 2020/852. V rámci tohoto přezkumu Komise 
posoudí, zda je třeba podmínky aktualizovat, aby bylo možné náležitě uplatňovat 
zásadu „nepůsobit škodu“ a další příslušná kritéria stanovená v nařízení (EU) 
2020/852 [nařízení o taxonomii], a přijme nezbytná opatření.

1d. Komise přijme v souladu s článkem 17 akty v přenesené pravomoci, kterými doplní 
tento článek stanovením pokynů pro provádění posouzení dopadů uvedeného v odst. 
1 písm. e), a upřesní obsah a formát poskytovaných informací a údajů. Tyto pokyny 
vypracuje Komise ve spolupráci s prováděcími partnery a po konzultaci 
s příslušnými odborníky a zúčastněnými stranami, zejména vnitrostátními ženskými 
organizacemi z členských států, a stanoví zjednodušená ustanovení s cílem zabránit 
nadměrné administrativní zátěži nebo prodlevám při výběru projektů. 

Článek 9
Způsobilé osoby a subjekty 

Bez ohledu na kritéria stanovená v článku 197 finančního nařízení jsou k podání žádosti coby 
potenciální příjemci podle tohoto nařízení způsobilé pouze právní subjekty veřejného sektoru 
usazené v členském státě jako veřejnoprávní subjekt nebo jako soukromoprávní subjekt, který 
byl pověřen výkonem veřejné služby. 

KAPITOLA IV
GRANTY

Článek 10
Granty

1. Granty mají formu financování, které není spojeno s náklady, v souladu s čl. 125 odst. 
1 písm. a) finančního nařízení.

2. Částka grantu nepřesáhne 15 % částky úvěru poskytnutého finančním partnerem 
v rámci tohoto nástroje. U projektů konajících se na územích v regionech úrovně 
NUTS 2, jejichž HDP na obyvatele nepřesahuje 75 % průměru HDP EU-27, jak je 
uvedeno v čl. [102 odst. 2] nařízení [nové nařízení o společných ustanoveních], 
nepřesáhne částka grantu 25 % částky úvěru poskytnutého finančním partnerem.

3. Vyplacení uděleného grantu může být rozděleno do několika splátek spojených 
s pokrokem v provádění, jak je stanoveno v grantové dohodě.

Článek 11
Snížení výše grantu nebo jeho ukončení

1. Kromě důvodů uvedených v čl. 131 odst. 4 finančního nařízení a po konzultaci 
s finančním partnerem může být částka grantu snížena nebo může být grantová dohoda 
ukončena, jestliže do dvou let ode dne podpisu grantové dohody nebyla podepsána 
z ekonomického hlediska nejvýznamnější veřejná zakázka na dodávky, stavební práce 
nebo služby, v případech, kdy je uzavření takové zakázky předpokládáno v grantové 
dohodě.
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2. Odstavec 1 se nepoužije, pokud je podpora Unie kombinována s úvěrovými režimy 
a pokud veřejná zakázka na dodávky, stavební práce nebo služby není předpokládána. 

V takových případech a po konzultaci s finančním partnerem může být částka grantu 
snížena nebo může být grantová dohoda ukončena a jakékoli vyplacené částky mohou 
být získány zpět v souladu s podmínkami stanovenými v grantové dohodě.

KAPITOLA V
SLUŽBY PORADENSKÉ PODPORY

Článek 12
Služby poradenské podpory

1. Poradenská podpora podle tohoto nařízení je prováděna v rámci nepřímého řízení 
v souladu s pravidly a metodami provádění pro Poradenské centrum InvestEU zřízené 
článkem [20] nařízení [nařízení o InvestEU].

2. K získání poradenské podpory jsou způsobilé činnosti nezbytné pro podporu přípravy, 
rozvoje a provádění projektů, které jsou financovány v souladu s článkem 4 tohoto 
nařízení.

KAPITOLA VI
TVORBA PROGRAMŮ, MONITOROVÁNÍ, HODNOCENÍ 

A KONTROLA

Článek 13
Pracovní programy

Komise přijme v souladu s článkem 17 akty v přenesené pravomoci za účelem doplnění 
tohoto článku tím, že zřídí pracovní programy v souladu s článkem 110 finančního nařízení. 
Uvedené pracovní programy stanoví kritéria a podmínky pro výběr a – převyšuje-li poptávka 
finanční zdroje v rámci vnitrostátních přídělů – prioritizaci projektů, přičemž zohlední 
příslušná kritéria uvedená v nařízení (EU) 2020/852 [nařízení o taxonomii], schopnost 
projektu plnit cíle a potřeby stanovené v územních plánech spravedlivé transformace, 
příspěvek k přechodu na klimatickou neutralitu při současném zajištění toho, aby nikdo 
nebyl opomenut, možné přijetí plánu dekarbonizace subjekty veřejného sektoru požadujícími 
financování, včetně termínů postupného ukončení používání fosilních paliv v časovém rámci 
slučitelném s cíli Pařížské dohody, a celkový cíl podpory hospodářské, sociální a územní 
soudržnosti a příspěvek grantu k životaschopnosti projektů. Komise zajistí, aby byly 
v pracovním programu zohledněny a podporovány rovnost žen a mužů a začleňování 
genderového hlediska. 
Pracovní programy stanoví vnitrostátní podíly zdrojů, včetně případných dodatečných zdrojů, 
pro každý členský stát v souladu s čl. 4 odst. 1 a čl. 6 odst. 2 tohoto nařízení. 
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Článek 13a
Výběr jiných finančních partnerů než EIB

1. Komise přijme akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 17 za účelem 
doplnění tohoto článku tím, že stanoví podrobnosti podmínek způsobilosti 
a výběrových řízení pro jiné finanční partnery než EIB.

2. Podmínky způsobilosti pro jiné finanční partnery než EIB odrážejí cíle nástroje.
3. Při výběru finančních partnerů zohlední Komise zejména jejich schopnost:

a) zajistit, aby jejich úvěrová politika a standardy v oblasti energetiky byly 
srovnatelné s politikou a standardy, které ve vztahu k tomuto nástroji 
uplatňuje EIB;

b) maximalizovat přínos grantu Unie prostřednictvím vlastních zdrojů;
c) zajistit přiměřenou zeměpisnou diverzifikaci nástroje a umožnit 

financování menších projektů;
d) plně vyhovět požadavkům stanoveným v čl. 155 odst. 2 a čl. 155 odst. 3 

finančního nařízení v souvislosti s vyhýbáním se daňovým povinnostem, 
daňovými podvody, daňovými úniky, praním peněz, financováním 
terorismu a nespolupracujícími jurisdikcemi;

e) zajistit transparentnost a přístup veřejnosti k informacím týkajícím se 
každého projektu;

f) zajistit soulad své úvěrové politiky s cíli Unie v oblasti klimatu a energetiky 
do roku 2030 a cílem klimaticky neutrální ekonomiky v Unii do roku 2050; 
a

g) začlenit analýzu environmentálních, klimatických, sociálních a správních 
faktorů do výběru a hodnocení projektů.

4. Komise výsledky výběru zveřejní.

Článek 14
Monitorování a podávání zpráv

1. Klíčové ukazatele výkonnosti pro monitorování provádění a pokroku nástroje při 
dosahování cílů stanovených v článku 3 jdou uvedeny v příloze II. 

2. Systém vykazování výkonnosti zajistí, aby údaje týkající se ukazatelů uvedených 
v odstavci 1 byly shromažďovány účinně, efektivně a včas. Příjemci a finanční 
partneři poskytnou Komisi údaje týkající se těchto ukazatelů. 

2a. Komise podává každoročně zprávy o provádění nástroje v souladu s článkem 250 
finančního nařízení. V této zprávě se uvedou informace o výsledcích a dopadech 
nástroje s ohledem na jeho cíle a ukazatele výkonnosti, zejména jeho příspěvek 
k řešení potřeb spojených s transformací a k cílům Unie v oblasti udržitelnosti, 
včetně jeho dopadu na klima, životní prostředí, sociální oblast a rovnost žen a mužů, 
přičemž se v případě potřeby uplatní kritéria taxonomie Unie stanovená v nařízení 
(EU) 2020/852. Za tímto účelem finanční partneři a příjemci každoročně poskytují 
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všechny nezbytné informace a údaje a pravidelně podávají Komisi zprávy o pokroku 
při dosahování ukazatelů výstupů v souladu s článkem 8.

3. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 
17 za účelem změny přílohy II úpravou ukazatelů uvedených v odstavci 1. 

Článek 15
Hodnocení

1. Hodnocení provádění nástroje a jeho kapacity dosáhnout cílů stanovených v článku 3 
se provádí dostatečně včas tak, aby je bylo možné promítnout do rozhodovacího 
procesu.

2. Průběžné hodnocení nástroje se provede do 1. ledna 2024 a bude předloženo 
Evropskému parlamentu a Radě; očekává se, že k tomuto datu budou k dispozici 
dostatečné informace o provádění nástroje. Hodnocení zejména doloží, jak podpora 
Unie poskytovaná v rámci nástroje přispívá k řešení potřeb území provádějících 
územní plány spravedlivé transformace, zejména v souvislosti s adicionalitou.

3. Na konci prováděcího období a nejpozději do 31. prosince 2031 předloží Komise 
Evropskému parlamentu a Radě nezávislou závěrečnou hodnotící zprávu 
o výsledcích a dlouhodobém dopadu nástroje. Finanční partneři a příjemci 
poskytnou Komisi veškeré dokumenty a informace nezbytné k tomu, aby mohla toto 
hodnocení provést.

3a. V průběžném i závěrečném hodnocení Komise posoudí, jak podpora Unie 
poskytovaná v rámci nástroje přispěla k dosažení cílů evropského pilíře sociálních 
práv a cílů politiky Unie v oblasti udržitelnosti, zejména nových cílů Unie v oblasti 
klimatu a energetiky do roku 2030 stanovených v nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU)… /… [kterým se stanoví rámec pro dosažení klimatické neutrality 
a kterým se mění nařízení (EU) 2018/1999 (evropský právní rámec pro klima)], 
a k přechodu na oběhové a klimaticky neutrální hospodářství v Unii nejpozději do 
roku 2050, přičemž případně použije taxonomii Unie stanovenou nařízením (EU) 
2020/852 [nařízení o taxonomii].

Článek 16
Audity

1. Audity týkající se využití podpory Unie poskytované v rámci nástroje prováděné 
osobami nebo subjekty včetně těch, jež nebyly pověřeny orgány či institucemi Unie, 
jsou základem celkové jistoty podle článku 127 finančního nařízení.

2. Finanční partneři a příjemci poskytnou Komisi a všem určeným auditorům veškeré 
dostupné dokumenty, které jsou nezbytné k tomu, aby tyto orgány mohly plnit své 
povinnosti.

2a, Externí audity týkající se využití podpory Unie poskytované v rámci nástroje provádí 
Účetní dvůr v souladu s článkem 287 SFEU. Účetní dvůr vydá zvláštní zprávu 
o provádění nástroje, jakmile míra provádění financovaných projektů dosáhne 
alespoň 60 %, avšak ne později než ... [pět let po vstupu tohoto nařízení v platnost]. 
Finanční partneři a příjemci poskytnou Komisi a Účetnímu dvoru veškeré dostupné 
dokumenty nebo informace, které jsou nezbytné k tomu, aby oba tyto orgány mohly 
plnit své povinnosti.
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Článek 17
Výkon přenesené pravomoci

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 
stanovených v tomto článku. 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článcích 6, 8, 13, 13a a 14 
je svěřena Komisi do 31. prosince 2028. 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v článcích 6, 8, 
13, 13a a 14 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci 
v něm určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po zveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie, nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů v přenesené pravomoci.

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 
jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 
v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 
předpisů.

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 
parlamentu a Radě.

KAPITOLA VII
PŘECHODNÁ A ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Článek 18
Informace, komunikace a propagace

-1a. Finanční partneři po podpisu příslušné půjčky či případně režimu půjčky zveřejní 
veškeré relevantní finanční informace a jakékoli další předem definované nefinační 
informace o každém financovaném projektu a zpřístupní je veřejnosti na svých 
internetových stránkách.
Tyto informace, které mají být veřejně přístupné, nebudou obsahovat obchodně 
citlivé informace ani osobní údaje, které nesmí být zveřejňovány podle právních 
předpisů Unie v oblasti ochrany údajů.

1. Příjemci a finanční partneři v maximální možné míře a v souladu se svými pravidly, 
politikami a postupy zajistí viditelnost podpory Unie poskytované v rámci nástroje, 
zejména při propagaci projektů a jejich výsledků, poskytováním relevantních 
informací různým cílovým skupinám včetně médií a veřejnosti. 

1a. Komise v souladu s přílohou II rámcové dohody o vztazích mezi Evropským 
parlamentem a Komisí předloží Evropskému parlamentu stanoviska, která vydala 
k projektům vybraným v rámci tohoto nástroje.

2. Komise provádí informační a komunikační kampaně týkající se nástroje, zajišťuje 
transparentnost a přístup veřejnosti k informacím o financovaných projektech 
a jejich výsledcích a hodnotí účinnost těchto opatření. Finanční zdroje vyčleněné na 
nástroj rovněž přispívají k institucionální komunikaci o politických prioritách Unie, 
souvisejí-li s cíli uvedenými v článku 3. Komise zajistí, aby byla na počátku 
výběrového procesu uspořádána účinná komunikační kampaň a aby informace 
o výzvách k předkládání návrhů byly přímo dostupné všem veřejným orgánům v celé 
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EU. Rovněž by měly být aktivně šířeny informace o technické a správní podpoře 
poskytované žadatelům. Komise bude pravidelně aktualizovat a zveřejňovat seznam 
projektů, které byly v rámci tohoto nástroje vybrány nebo zamítnuty, spolu 
s uvedením konkrétních kritérií pro přijetí nebo zamítnutí.

Článek 19
Přechodná ustanovení 

V případě potřeby mohou být do rozpočtu na období po roce 2027 zapsány prostředky na 
pokrytí platby splátek grantové podpory Unie poskytované v souladu s čl. 6 odst. 2 s cílem 
umožnit řízení akcí, které nebyly dokončeny do 31. prosince 2027.

Článek 20
Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost […] [dvacátým] dnem po vyhlášení v Úředním věstníku 
Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne

Za Evropský parlament Za Radu
předseda/předsedkyně předseda/předsedkyně
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▌PŘÍLOHA II
Klíčové ukazatele výkonnosti11

1. Objem udělených grantů
2. Objem podepsaných úvěrů 

2.1 Individuální úvěry
2.2 Úvěrové režimy

3. Celková částka mobilizovaných investic rozdělená podle:
3.1 Částky zmobilizovaných soukromých finančních prostředků
3.2 Částky zmobilizovaných veřejných finančních prostředků

4. Počet projektů, které dostávají podporu, včetně zeměpisného pokrytí
4.1 Země 
4.2 Region NUTS 2 
4.3 Podporované území spravedlivé transformace  

5. Počet projektů, které v rámci nástroje získaly finanční prostředky
6. Počet projektů podle odvětví

6.1 Doprava
6.2 Sociální infrastruktura
6.3 Veřejné služby (voda, odpadní voda, dálkové vytápění, energie, nakládání 

s odpady)
6.4 Přímá podpora klimatické transformace, dekarbonizace (energie 

z obnovitelných zdrojů, energetická účinnost) a ostatních environmentálních 
cílů 

6.5 Ochrana životního prostředí

6.6 Městská infrastruktura (včetně bydlení)

6.6.a Kvalita bydlení (včetně energetické účinnosti)
6.7 Jiné

7. Snížení emisí skleníkových plynů tam, kde je to relevantní 
7a. Míra zaměstnanosti a nezaměstnanosti
7b. Míra vylidnění
7c. Obyvatelstvo regionů/území využívajících projekty prováděné v rámci nástroje

11 Všechny ukazatele musí být rozepsány podle regionu, je-li to možné. Všechny osobní údaje musí být 
rozepsány podle pohlaví, je-li to možné.
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5.10.2020

STANOVISKO VÝBORU PRO ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ, VEŘEJNÉ ZDRAVÍ 
A BEZPEČNOST POTRAVIN

pro Rozpočtový výbor a Hospodářský a měnový výbor

k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o úvěrovém nástroji pro veřejný sektor 
v rámci mechanismu pro spravedlivou transformaci
(COM(2020)0453 – C9-0153/2020 – 2020/0100(COD))

Zpravodaj: Pascal Canfin

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro životní prostředí, veřejné zdraví a bezpečnost potravin vyzývá Rozpočtový výbor 
jako příslušný výbor, aby zohlednil tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Komise přijala dne 11. prosince 
20199 sdělení Zelená dohoda pro Evropu, 
které představilo plán na vytvoření nové 
politiky růstu pro Evropu a vytyčilo 
ambiciózní cíle v boji proti změně klimatu 
a pro ochranu životního prostředí. 
V Zelené dohodě pro Evropu bylo 
v souladu s cílem dosáhnout do roku 2050 
účinným a spravedlivým způsobem 
klimatické neutrality v Unii oznámeno 
vytvoření mechanismu pro spravedlivou 
transformaci, který má poskytnout 
prostředky k řešení problému změny 
klimatu, při kterém nebude nikdo 
opomenut. Nejzranitelnějšími regiony 
a občany jsou ti, kdo jsou nejvíce ohroženi 
škodlivými dopady změny klimatu 
a zhoršováním životního prostředí. 

(1) Komise přijala dne 11. prosince 
20199 sdělení Zelená dohoda pro Evropu, 
které představilo plán na vytvoření nové 
politiky udržitelného růstu pro Evropu 
a vytyčilo ambiciózní cíle v boji proti 
změně klimatu a pro ochranu životního 
prostředí. V Zelené dohodě pro Evropu 
bylo v souladu s cílem dosáhnout do roku 
2030 cílů Unie v oblasti klimatu 
a energetiky a nejpozději do roku 2050 
účinným a spravedlivým způsobem 
klimatické neutrality v Unii, jak je 
stanoveno v [nařízení (EU) 2020/XXX, 
kterým se stanoví rámec pro dosažení 
klimatické neutrality a mění nařízení 
(EU) 2018/1999 (evropský právní rámec 
pro klima)], oznámeno vytvoření 
mechanismu pro spravedlivou 
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Zvládnutí transformace zároveň vyžaduje 
významné strukturální změny.

transformaci, který má poskytnout 
prostředky k řešení ekonomických, 
sociálních a environmentálních problémů 
vyplývajících z přechodu na klimaticky 
neutrální, environmentálně udržitelné 
oběhové hospodářství účinně využívající 
energii a zdroje, při kterém nebude nikdo 
opomenut. Nejzranitelnějšími regiony 
a občany jsou ti, kdo jsou nejvíce ohroženi 
škodlivými dopady změny klimatu 
a zhoršováním životního prostředí. 
Zvládnutí transformace zároveň vyžaduje 
významné strukturální změny.

_________________ _________________
9 COM(2019) 640 final. 9 COM(2019) 640 final.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) Finanční a investiční operace by 
měly být sladěny se stávajícími politickými 
prioritami Unie, jako je např. Zelená 
dohoda pro Evropu a její závazek 
dosáhnout klimatické neutrality 
nejpozději do roku 2050, strategie 
formování digitální budoucnosti Evropy 
a evropský pilíř sociálních práv. Tyto 
operace by měly podporovat vytváření 
nebo zachování kvalitních a udržitelných 
pracovních míst a přeshraničních činností 
v rámci Unie a měly by přispívat 
k ekologické a digitální transformaci 
evropského hospodářství.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Komise přijala dne 14. ledna 2020 (2) Komise přijala dne 14. ledna 2020 
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sdělení o investičním plánu Zelené dohody 
pro Evropu 10, kterým se zřizuje 
mechanismus pro spravedlivou 
transformaci, jenž se zaměřuje na regiony 
a odvětví, které jsou transformací nejvíce 
postiženy z důvodu závislosti na fosilních 
palivech, včetně uhlí, rašeliny a ropné 
břidlice, nebo na průmyslových procesech 
s vysokými emisemi skleníkových plynů, 
a které nemají dostatečnou kapacitu 
k financování potřebných investic. 
Mechanismus pro spravedlivou 
transformaci sestává ze tří pilířů: Fondu 
pro spravedlivou transformaci prováděného 
v rámci sdíleného řízení, ze zvláštního 
režimu pro spravedlivou transformaci 
v rámci Programu InvestEU a z úvěrového 
nástroje pro veřejný sektor s cílem 
mobilizovat pro dotčené regiony dodatečné 
investice.

sdělení o investičním plánu Zelené dohody 
pro Evropu10, kterým se zřizuje 
mechanismus pro spravedlivou 
transformaci, jenž se zaměřuje na regiony, 
občany a odvětví, které jsou transformací 
nejvíce postiženy z důvodu závislosti na 
fosilních palivech, včetně uhlí, rašeliny 
a ropné břidlice, nebo na průmyslových 
procesech s vysokými emisemi 
skleníkových plynů, a které nemají 
dostatečnou kapacitu k financování 
potřebných investic nutných k dosažení 
klimatické neutrality. Mechanismus pro 
spravedlivou transformaci sestává ze tří 
pilířů: Fondu pro spravedlivou 
transformaci prováděného v rámci 
sdíleného řízení, ze zvláštního režimu pro 
spravedlivou transformaci v rámci 
Programu InvestEU a z úvěrového nástroje 
pro veřejný sektor s cílem mobilizovat pro 
dotčené regiony dodatečné investice.

_________________ _________________
10 COM(2020) 21 final. 10 COM(2020) 21 final.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3a) Fond pro spravedlivou 
transformaci je zásadním prvkem plánu 
Evropské unie na podporu oživení a měl 
by v něm i nadále hrát klíčovou úlohu 
s odpovídajícími významnými zdroji.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Měl by být stanoven úvěrový 
nástroj pro veřejný sektor (dále jen 

(4) Měl by být stanoven úvěrový 
nástroj pro veřejný sektor (dále jen 
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„nástroj“). Nástroj představuje třetí pilíř 
mechanismu pro spravedlivou transformaci 
a podporuje investice subjektů veřejného 
sektoru. Tyto investice by měly odpovídat 
rozvojovým potřebám vyplývajícím 
z problémů spojených s transformací 
popsaným v územních plánech spravedlivé 
transformace přijatých Komisí. Plánované 
činnosti v oblasti podpory by měly být 
v souladu s činnostmi podporovanými 
v rámci dalších dvou pilířů mechanismu 
pro spravedlivou transformaci a měly by je 
doplňovat.

„nástroj“). Nástroj představuje třetí pilíř 
mechanismu pro spravedlivou transformaci 
a podporuje investice subjektů veřejného 
sektoru. Tyto investice by měly odpovídat 
rozvojovým potřebám vyplývajícím 
z problémů spojených s transformací 
popsaným v územních plánech spravedlivé 
transformace přijatých Komisí a měly by 
být v souladu s cílem dosáhnout do roku 
2050 klimatické neutrality EU. Tyto 
investice by měly podporovat zastřešující 
cíle Zelené dohody pro Evropu, zejména 
zásadu „významně nepoškozovat“ 
uvedenou v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2020/8521a, 
a měly by být v souladu s rámcem pro 
udržitelné činnosti stanoveným 
v taxonomii EU, který uvedené nařízení 
zavedlo. Plánované činnosti v oblasti 
podpory by měly být v souladu s činnostmi 
podporovanými v rámci dalších dvou pilířů 
mechanismu pro spravedlivou transformaci 
a měly by je doplňovat.

_________________
1a Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2020/852 ze dne 18. června 
2020 o zřízení rámce pro usnadnění 
udržitelných investic a o změně nařízení 
(EU) 2019/2088 (Úř. věst. L 198, 
22.6.2020, s. 13).

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4a) Ničivé hospodářské a sociální 
dopady krize způsobené pandemií 
COVID-19 oslabují veřejnou 
a soukromou investiční kapacitu, čímž 
omezují finanční zdroje nezbytné pro 
transformaci na klimaticky neutrální Unii 
účinně využívající zdroje. V tomto ohledu 
by nástroj v rámci Next Generation EU 
měl přispět ke snížení tohoto rozdílu 
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a umožnit členským státům provádět 
nezbytné investice na podporu dosažení 
priorit Unie v oblasti dlouhodobé 
udržitelnosti.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) S cílem posílit hospodářskou 
diverzifikaci území zasažených 
transformací by se nástroj měl vztahovat na 
širokou škálu investic pod podmínkou, že 
tyto investice přispívají ke splnění 
rozvojových potřeb při přechodu na 
klimaticky neutrální ekonomiku popsaných 
v územních plánech spravedlivé 
transformace. Podporované investice se 
mohou vztahovat na energetickou 
a dopravní infrastrukturu, sítě dálkového 
vytápění, zelenou mobilitu, inteligentní 
nakládání s odpady, opatření v oblasti čisté 
energie a energetické účinnosti, včetně 
renovací a přestaveb budov, podporu 
přechodu na oběhové hospodářství, 
rekultivaci a dekontaminaci půdy a rovněž 
prohlubování dovedností, změnu 
kvalifikace, odbornou přípravu a sociální 
infrastrukturu, včetně sociálního bydlení. 
Rozvoj infrastruktury může rovněž 
zahrnovat řešení vedoucí k její větší 
odolnosti vůči katastrofám. Zejména na 
územích s významnými transformačními 
potřebami by měl být upřednostňován 
komplexní investiční přístup. Mohly by být 
podporovány rovněž investice do jiných 
odvětví, jestliže jsou v souladu s přijatými 
územními plány spravedlivé transformace. 
Podporou investic, které negenerují 
dostatečné příjmy, se nástroj zaměřuje na 
poskytování dodatečných zdrojů subjektům 
veřejného sektoru potřebných k řešení 
sociálních, ekonomických 
a environmentálních problémů 
vyplývajících z adaptace na přechod na 

(5) S cílem posílit hospodářskou 
diverzifikaci a modernizaci území 
zasažených transformací by se nástroj měl 
vztahovat na širokou škálu investic pod 
podmínkou, že tyto investice přispívají ke 
splnění rozvojových potřeb při přechodu 
k cílům Unie v oblasti klimatu 
a energetiky do roku 2030 a na klimaticky 
neutrální ekonomiku do roku 2050 
popsaných v územních plánech spravedlivé 
transformace. Podporované investice se 
mohou vztahovat na technologii 
podporující dekarbonizaci energetiky 
a ekologickou a dekarbonizovanou 
dopravu, sítě dálkového vytápění, zelenou, 
inteligentní a udržitelnou mobilitu, 
investice do výzkumné a inovační 
činnosti, mimo jiné na vysokých školách 
a ve veřejných výzkumných ústavech, 
která by podporovala rozšiřování 
pokročilých technologií připravených 
k použití na trhu, investice do digitalizace, 
inteligentní nakládání s odpady a vodou, 
snižování emisí skleníkových plynů, 
opatření v oblasti čisté energie 
a energetické účinnosti, včetně renovací 
a přestaveb budov, podporu přechodu na 
oběhové hospodářství, rekultivaci 
a dekontaminaci půdy a rovněž 
prohlubování dovedností, změnu 
kvalifikace, odbornou přípravu a sociální 
infrastrukturu, včetně sociálního bydlení. 
Rozvoj infrastruktury může rovněž 
zahrnovat řešení vedoucí k její větší 
odolnosti vůči katastrofám. Zejména na 
územích s významnými transformačními 
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klimatickou neutralitu. S cílem pomoci 
určit investice s vysokým pozitivním 
dopadem na životní prostředí způsobilé 
v rámci nástroje může být použita 
taxonomie EU pro environmentálně 
udržitelné ekonomické činnosti.

potřebami by měl být upřednostňován 
komplexní investiční přístup. Mohly by být 
podporovány rovněž investice do jiných 
odvětví, jestliže jsou v souladu s přijatými 
územními plány spravedlivé transformace 
a snižují sociálně-ekonomické náklady 
přechodu na klimaticky neutrální 
ekonomiku do roku 2050. Podporou 
investic, které negenerují dostatečné 
příjmy, se nástroj zaměřuje na poskytování 
dodatečných zdrojů subjektům veřejného 
sektoru potřebných k řešení sociálních, 
ekonomických a environmentálních 
problémů vyplývajících z adaptace na 
přechod na klimatickou neutralitu. S cílem 
pomoci určit investice s vysokým 
pozitivním dopadem na životní prostředí 
způsobilé v rámci nástroje by se měla 
použít taxonomie EU pro environmentálně 
udržitelné ekonomické činnosti a uplatnit 
zásada „významně nepoškozovat“ 
stanovená v nařízení (EU) 2020/852.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5a) Při provádění nástroje by měly být 
dodržovány horizontální zásady podle 
článku 3 Smlouvy o Evropské unii (SEU) 
a článku 10 Smlouvy o fungování 
Evropské unie (SFEU), včetně zásad 
subsidiarity a proporcionality podle 
článku 5 SEU, s přihlédnutím k Listině 
základních práv Evropské unie. Členské 
státy by rovněž měly dodržovat povinnosti 
vyplývající z Úmluvy Organizace 
spojených národů o právech dítěte 
a Úmluvy OSN o právech osob se 
zdravotním postižením a zajistit 
dostupnost v souladu s článkem 9 této 
úmluvy a v souladu s právem Unie, 
kterým se harmonizují požadavky na 
přístupnost v případě výrobků a služeb. 
Nástroj by neměl podporovat činnosti, 



PE655.767v02-00 32/100 RR\1216169CS.docx

CS

které přispívají k jakékoli formě segregace 
nebo vyloučení, či podpůrnou 
infrastrukturu, která je nepřístupná pro 
osoby se zdravotním postižením. Členské 
státy a Komise by měly usilovat 
o odstranění nerovností, prosazování 
rovnosti žen a mužů a o systematické 
zohledňování genderových hledisek 
a měly by bojovat proti diskriminaci na 
základě pohlaví, rasového nebo etnického 
původu, náboženského vyznání nebo 
přesvědčení, zdravotního postižení, věku 
nebo sexuální orientace.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5b) Toto nařízení stanoví seznam 
vyloučených investic, které jsou v rozporu 
s cíli stanovenými v Pařížské dohodě a 
v Zelené dohodě pro Evropu a nejsou 
v souladu s politikou Evropské investiční 
banky v oblasti financování energetiky. 
Tyto investice by měly být vyloučeny 
z podpory Unie poskytované tímto 
nástrojem.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5c) Cíle nástroje by měly být 
naplňovány v rámci udržitelného rozvoje 
a prosazování cíle Unie zachovat 
a chránit životní prostředí a zlepšovat jeho 
kvalitu, jak je stanoveno v článku 11 a čl. 
191 odst. 1 SFEU, při zohlednění zásady 
„znečišťovatel platí“ a závazku omezit 
nárůst teploty na 1,5°C oproti hodnotám 
před průmyslovou revolucí přijatého 
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v rámci Pařížské dohody.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5d) Členské státy a Komise by měly 
zajistit, aby provádění nástroje přispívalo 
k podpoře a prosazování rovnosti žen 
a mužů v souladu s článkem 8 SFEU. 
Hodnocení ukázala, že je důležité včas 
a důsledně zohledňovat cíle rovnosti žen 
a mužů ve všech rozměrech a ve všech 
fázích přípravy, monitorování, provádění 
a hodnocení operačních programů. Je 
proto třeba, aby součástí programového 
cyklu bylo posuzování dopadů na rovnost 
žen a mužů, sestavování rozpočtu 
zohledňující rovnost žen a mužů 
a monitorování výsledků z hlediska 
rovnosti žen a mužů.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Nástroj by měl zajišťovat podporu 
ve formě grantů poskytovaných Unií 
v kombinaci s úvěry poskytnutými 
finančním partnerem. Finanční krytí 
grantové složky prováděné Komisí v rámci 
přímého řízení by mělo mít formu 
financování, které není spojeno s náklady, 
v souladu s článkem 125 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) 2018/1046 (dále jen „finanční 
nařízení“)12. Tato forma financování by 
měla pomoci motivovat předkladatele 
projektů k účasti a přispět k účinnému 
dosažení cílů nástroje v poměru k výši 
úvěru. Úvěrovou složku by měla 

(7) Nástroj by měl zajišťovat podporu 
ve formě grantů poskytovaných Unií 
v kombinaci s úvěry poskytnutými 
finančním partnerem. Finanční krytí 
grantové složky prováděné Komisí v rámci 
přímého řízení by mělo mít formu 
financování, které není spojeno s náklady, 
v souladu s článkem 125 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) 2018/1046 (dále jen „finanční 
nařízení“)12. Tato forma financování by 
měla pomoci motivovat předkladatele 
projektů k účasti a přispět k účinnému 
dosažení cílů nástroje v poměru k výši 
úvěru. Úvěrovou složku by měla 
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poskytovat Evropská investiční banka (dále 
jen „EIB“). Nástroj může být rozšířen i na 
další finanční partnery poskytující 
úvěrovou složku, jestliže budou k dispozici 
dodatečné zdroje pro grantovou složku 
nebo je-li to vyžadováno pro správné 
provádění.

poskytovat Evropská investiční banka (dále 
jen „EIB“). Nástroj může být rozšířen i na 
další finanční partnery poskytující 
úvěrovou složku, jestliže budou k dispozici 
dodatečné zdroje pro grantovou složku 
nebo je-li to vyžadováno pro správné 
provádění. V takovém případě by ostatní 
finanční partneři měli dodržovat normy 
v oblasti klimatu, životního prostředí, 
sociální oblasti a transparentnosti, které 
jsou přinejmenším rovnocenné normám 
EIB.

_________________ _________________
12 Nařízení (EU, Euratom) 2018/1046. 12 Nařízení (EU, Euratom) 2018/1046.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Aby bylo zajištěno, že všechny 
členské státy budou mít možnost využívat 
grantovou složku, měl by být vytvořen 
mechanismus, pomocí něhož se stanoví 
vyčleněné vnitrostátní podíly, které musí 
být v první fázi dodrženy, a to na základě 
distribučního klíče navrženého v nařízení 
o Fondu pro spravedlivou transformaci. 
Aby však byl zmíněný cíl uveden do 
souladu s potřebou optimalizovat 
hospodářský dopad nástroje a jeho 
provádění, neměly by být tyto vnitrostátní 
příděly vyčleněny déle než do 31. prosince 
2024. Po tomto datu by měly být zbývající 
zdroje, které jsou k dispozici pro grantovou 
složku, poskytovány bez předem 
přiděleného vnitrostátního podílu a na 
konkurenčním základě na úrovni Unie, 
a současně by měla být zajištěna 
předvídatelnost pro investice a sledován 
přístup založený na potřebách a regionální 
konvergenci.

(13) Aby bylo zajištěno, že všechny 
členské státy budou mít možnost využívat 
grantovou složku, měl by být vytvořen 
mechanismus, pomocí něhož se stanoví 
vyčleněné vnitrostátní podíly, které musí 
být v první fázi dodrženy, a to na základě 
distribučního klíče navrženého v nařízení 
o Fondu pro spravedlivou transformaci. Je 
třeba vzít v úvahu potřeby méně 
rozvinutých regionů uvedených v čl. [102 
odst. 2] [nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 2020/XXX o společných 
ustanoveních o Evropském fondu pro 
regionální rozvoj, Evropském sociálním 
fondu plus, Fondu soudržnosti 
a Evropském námořním a rybářském 
fondu a o finančních pravidlech pro tyto 
fondy a pro Azylový a migrační fond, 
Fond pro vnitřní bezpečnost a Nástroj pro 
správu hranic a víza (nařízení 
o společných ustanoveních)]. Aby však 
byl zmíněný cíl uveden do souladu 
s potřebou optimalizovat hospodářský 
dopad nástroje a jeho provádění, neměly by 
být tyto vnitrostátní příděly vyčleněny déle 
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než do 31. prosince 2024. Po tomto datu by 
měly být zbývající zdroje, které jsou 
k dispozici pro grantovou složku, 
poskytovány bez předem přiděleného 
vnitrostátního podílu a na konkurenčním 
základě na úrovni Unie a současně by měla 
být zajištěna předvídatelnost pro investice, 
sledován přístup založený na regionální 
konvergenci a podporována hospodářská, 
sociální a územní soudržnost.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) V pracovním programu a ve výzvě 
k podávání návrhů by měly být stanoveny 
zvláštní podmínky způsobilosti a kritéria 
pro udělení grantu. Tyto podmínky 
způsobilosti a kritéria pro udělení grantu 
by měly zohledňovat relevanci projektu 
v souvislosti s rozvojovými potřebami 
popsanými v územních plánech 
spravedlivé transformace, celkový cíl 
podpory regionální a územní konvergence 
a význam grantové složky pro 
životaschopnost projektu. Podpora Unie 
stanovená tímto nařízením by tedy měla 
být zpřístupněna pouze členským státům 
s alespoň jedním přijatým územním 
plánem spravedlivé transformace. Pracovní 
program a výzvy k podávání návrhů rovněž 
zohlední územní plány spravedlivé 
transformace předložené členskými státy, 
aby byla zajištěna soudržnost a soulad 
mezi jednotlivými pilíři mechanismu.

(14) V pracovním programu a ve výzvě 
k podávání návrhů by měly být stanoveny 
zvláštní podmínky způsobilosti a kritéria 
pro udělení grantu. Tyto podmínky 
způsobilosti a kritéria pro udělení grantu 
by měly zohledňovat relevanci projektu 
v souvislosti s rozvojovými potřebami 
popsanými v územních plánech 
spravedlivé transformace, celkový cíl 
podpory regionální a územní konvergence, 
význam grantové složky pro 
životaschopnost projektu a screeningová 
kritéria podle nařízení (EU) 2020/852. 
Podpora Unie stanovená tímto nařízením 
by tedy měla být zpřístupněna pouze 
členským státům s alespoň jedním přijatým 
územním plánem spravedlivé 
transformace. Pracovní program a výzvy 
k podávání návrhů rovněž zohlední územní 
plány spravedlivé transformace předložené 
členskými státy, aby byla zajištěna 
soudržnost a soulad mezi jednotlivými 
pilíři mechanismu.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Podpora v rámci tohoto nástroje by 
měla být poskytována pouze projektům, 
které negenerují dostatečný tok vlastních 
příjmů, jež by jim umožnily finanční 
životaschopnost a financování výhradně 
úvěry poskytovanými za tržních podmínek. 
Vlastní příjmy by měly odpovídat 
příjmům, s výjimkou převodů 
rozpočtových prostředků, generovaným 
přímo činnostmi prováděnými v rámci 
projektu, jako je prodej, poplatky nebo 
taxy a jako poměrné úspory dosažené 
modernizací stávajících aktiv.

(15) Podpora v rámci tohoto nástroje by 
měla být poskytována pouze projektům, 
které jsou v souladu s taxonomií EU, 
kterou zavedlo nařízení (EU) 2020/852, 
a zásadou „významně nepoškozovat“ 
uvedenou v tomtéž nařízení a negenerují 
dostatečný tok vlastních příjmů, jež by jim 
umožnily finanční životaschopnost 
a financování výhradně úvěry 
poskytovanými za tržních podmínek, 
a které by tudíž nebylo možné uskutečnit 
bez finanční podpory Unie v rámci tohoto 
nástroje. Vlastní příjmy by měly odpovídat 
příjmům, s výjimkou převodů 
rozpočtových prostředků, generovaným 
přímo činnostmi prováděnými v rámci 
projektu, jako je prodej, poplatky nebo 
taxy a jako poměrné úspory dosažené 
modernizací stávajících aktiv.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Aby bylo zajištěno účinné 
provádění nástroje, může být nezbytné 
poskytovat poradenskou podporu při 
přípravě, rozvoji a provádění projektů. 
Tato podpora by měla být poskytována 
prostřednictvím Poradenského centra 
InvestEU.

(17) Aby bylo zajištěno účinné 
provádění nástroje, může být nezbytné 
poskytovat poradenskou podporu při 
přípravě, rozvoji a provádění projektů, 
především co se týče udržitelnosti 
a souladu s taxonomií EU, kterou zavádí 
nařízení (EU) 2020/852. Tato podpora by 
měla být poskytována prostřednictvím 
Poradenského centra InvestEU.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18a) V zájmu posílení transparentnosti 
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a odpovědnosti v rámci tohoto nástroje by 
finanční partneři měli zveřejňovat veškeré 
relevantní informace o každém 
financovaném projektu a Komise by měla 
veřejnosti zpřístupnit svá stanoviska 
vydaná k jednotlivým projektům 
vybraným nebo financovaným EIB. 
Komise by rovněž měla každoročně 
podávat Evropskému parlamentu a Radě 
zprávu o provádění nástroje, zejména 
o jeho výsledcích a dopadu, pokud jde 
o cíle a ukazatele výkonnosti.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Cíle tohoto nařízení, a sice podpořit 
veřejné investice na územích, která jsou 
přechodem na klimatickou neutralitu 
nejvíce postižena, řešením odpovídajících 
rozvojových potřeb, nemůže být 
uspokojivě dosaženo na úrovni členských 
států. Je to hlavně z toho důvodu, že 
podpora investic, které negenerují 
dostatečné toky vlastních příjmů a jsou 
přínosné pro území, která jsou přechodem 
na klimatickou neutralitu nejvíce postižena, 
je pro veřejné subjekty bez grantové 
podpory EU problematická, a dále z toho 
důvodu, že je zapotřebí soudržného 
prováděcího rámce v rámci přímého řízení. 
Jelikož uvedených cílů může být lépe 
dosaženo na úrovni Unie, může Unie 
přijmout opatření v souladu se zásadou 
subsidiarity stanovenou v článku 5 SEU. 
V souladu se zásadou proporcionality 
stanovenou v uvedeném článku 
nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co 
je nezbytné pro dosažení uvedeného cíle,

(22) Cíle tohoto nařízení, a sice podpořit 
veřejné investice na územích, která jsou 
přechodem na klimatickou neutralitu 
a oběhové hospodářství nejvíce postižena, 
řešením odpovídajících rozvojových 
potřeb, nemůže být uspokojivě dosaženo 
na úrovni členských států. Je to hlavně 
z toho důvodu, že podpora investic, které 
negenerují dostatečné toky vlastních 
příjmů a jsou přínosné pro území, která 
jsou přechodem na klimatickou neutralitu 
nejvíce postižena, je pro veřejné subjekty 
bez grantové podpory EU problematická, 
a dále z toho důvodu, že je zapotřebí 
soudržného prováděcího rámce v rámci 
přímého řízení. Jelikož uvedených cílů 
může být lépe dosaženo na úrovni Unie, 
může Unie přijmout opatření v souladu se 
zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 
SEU. V souladu se zásadou proporcionality 
stanovenou v uvedeném článku 
nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co 
je nezbytné pro dosažení uvedeného cíle,
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Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Nástroj poskytuje podporu ve prospěch 
území Unie, která se potýkají se 
závažnými sociálními, environmentálními 
a ekonomickými problémy vznikajícími 
v souvislosti s procesem přechodu na 
klimaticky neutrální ekonomiku Unie do 
roku 2050.

Nástroj poskytuje podporu ve prospěch 
území Unie a jejich obyvatel, kteří se 
potýkají s různými závažnými sociálními, 
environmentálními a ekonomickými 
problémy vznikajícími v souvislosti 
s procesem přechodu směrem 
k aktualizovaným cílům Unie v oblasti 
klimatu a energetiky, jak stanoví [nařízení 
(EU) 2020/XXX, kterým se stanoví rámec 
pro dosažení klimatické neutrality a mění 
nařízení (EU) 2018/1999 (evropský právní 
rámec pro klima)], a na klimaticky 
neutrální a oběhovou ekonomiku Unie 
nejpozději do roku 2050.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. „územním plánem spravedlivé 
transformace“ plán vypracovaný v souladu 
s článkem 7 nařízení [nařízení o FST] 
a schválený Komisí;

5. „územním plánem spravedlivé 
transformace“ plán vypracovaný 
příslušnými místními a regionálními 
orgány spolu se zúčastněnými stranami 
dotčeného území v souladu s článkem 7 
nařízení [nařízení o FST] a schválený 
Komisí;

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Obecným cílem nástroje je řešit 
závažné socioekonomické problémy, které 
vznikají v souvislosti s procesem přechodu 

1. Obecným cílem nástroje je řešit 
závažné socioekonomické 
a environmentální problémy, které 
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na klimaticky neutrální ekonomiku, ve 
prospěch území Unie určených v územních 
plánech spravedlivé transformace 
vypracovaných členskými státy v souladu 
s článkem 7 nařízení [nařízení o FST].

vznikají v souvislosti s procesem přechodu 
na klimaticky neutrální, environmentálně 
udržitelnou oběhovou ekonomiku Unie, 
která bude účinná z hlediska využívání 
zdrojů a energie, nejpozději do roku 2050, 
ve prospěch území Unie určených 
v územních plánech spravedlivé 
transformace vypracovaných členskými 
státy v souladu s článkem 7 nařízení 
[nařízení o FST] a přispívat k dosahování 
cílů Zelené dohody pro Evropu, zejména 
k přechodu na klimaticky neutrální 
ekonomiku do roku 2050.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Specifickým cílem nástroje je 
zvýšit investice veřejného sektoru, které se 
zaměřují na rozvojové potřeby regionů 
určených v územních plánech spravedlivé 
transformace, a sice usnadněním 
financování projektů, které negenerují 
dostatečný tok vlastních příjmů a které by 
bez grantové podpory z rozpočtu Unie 
nebyly financovány.

2. Specifickým cílem nástroje je 
zvýšit investice veřejného sektoru, které se 
zaměřují na rozvojové potřeby regionů 
určených v územních plánech spravedlivé 
transformace, a sice usnadněním 
financování projektů, které jsou v souladu 
s politikami Unie a s Pařížskou dohodou a 
s jejím závazkem dosáhnout nejpozději do 
roku 2050 klimatické neutrality, 
negenerují však dostatečný tok vlastních 
příjmů a bez grantové podpory z rozpočtu 
Unie by nebyly realizovány.

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Podpora Unie poskytovaná v rámci 
nástroje se poskytuje ve formě grantů 
v souladu s hlavou VIII finančního 
nařízení.

1. Podpora Unie poskytovaná v rámci 
nástroje, na niž se vztahují vnitrostátní 
plány udržitelné transformace schválené 
Komisí, se poskytuje ve formě grantů 
v souladu s hlavou VIII finančního 
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nařízení.

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. U grantů udělených na základě 
výzev k podávání návrhů zahájených od 1. 
ledna 2025 je podpora Unie pro způsobilé 
projekty poskytována bez předem 
přiděleného vnitrostátního podílu a na 
konkurenčním základě na úrovni Unie až 
do vyčerpání zbývajících zdrojů. Při 
udělování těchto grantů se zohlední potřeba 
zajistit předvídatelnost investic a podpora 
regionální konvergence.

3. U grantů udělených na základě 
výzev k podávání návrhů zahájených od 1. 
ledna 2025 je podpora Unie pro způsobilé 
projekty poskytována bez předem 
přiděleného vnitrostátního podílu a na 
konkurenčním základě na úrovni Unie až 
do vyčerpání zbývajících zdrojů. Při 
udělování těchto grantů se zohlední potřeba 
zajistit předvídatelnost investic a podpora 
hospodářské, sociální a územní 
soudržnosti a zvláštní pozornost se věnuje 
méně rozvinutým regionům, jak je 
uvedeno v čl. [102 odst. 2] [nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2020/XXX o společných ustanoveních 
o Evropském fondu pro regionální rozvoj, 
Evropském sociálním fondu plus, Fondu 
soudržnosti a Evropském námořním 
a rybářském fondu a o finančních 
pravidlech pro tyto fondy a pro Azylový 
a migrační fond, Fond pro vnitřní 
bezpečnost a Nástroj pro správu hranic 
a víza (nařízení o společných 
ustanoveních)].

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise přijme prostřednictvím 
prováděcího aktu rozhodnutí stanovící na 
základě metodiky uvedené v příloze 
I nařízení [nařízení o FST] příslušné podíly 
pro každý členský stát formou procentního 

4. Komise přijme prostřednictvím 
aktu v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 17 rozhodnutí stanovící na 
základě metodiky uvedené v příloze 
I nařízení [nařízení o FST] příslušné podíly 
pro každý členský stát formou procentního 
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podílu celkových dostupných zdrojů. podílu celkových dostupných zdrojů. 

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Přístup k nástroji je podmíněn 
přijetím vnitrostátního cíle k dosažení 
klimatické neutrality nejpozději do roku 
2050. Členským státům, které se dosud 
nezavázaly ke splnění vnitrostátního cíle 
klimatické neutrality, bude uvolněno 
pouze 50 % jejich národního přídělu 
a zbylých 50 % bude k dispozici poté, co 
uvedený cíl přijmou.

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) projekty dosahují měřitelného 
dopadu při řešení závažných sociálních, 
ekonomických nebo environmentálních 
problémů vznikajících v souvislosti 
s procesem přechodu na klimaticky 
neutrální ekonomiku a jsou přínosem pro 
území určená v územním plánu 
spravedlivé transformace, i když se 
nekonají na těchto územích;

a) projekty dosahují měřitelného 
dopadu při řešení závažných sociálních, 
ekonomických nebo environmentálních 
problémů vznikajících v souvislosti 
s procesem přechodu směrem 
k aktualizovaným cílům Unie v oblasti 
klimatu a energetiky, jak stanoví [nařízení 
(EU) 2020/XXX, kterým se stanoví rámec 
pro dosažení klimatické neutrality a mění 
nařízení (EU) 2018/1999 (evropský právní 
rámec pro klima)], a na klimaticky 
neutrální, environmentálně udržitelnou 
oběhovou ekonomiku Unie, která bude 
účinná z hlediska využívání zdrojů 
a energie, nejpozději do roku 2050 
a přispívají k cílům a potřebám území 
určených v územním plánu spravedlivé 
transformace, i když se nekonají na těchto 
územích; 
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Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) projekty jsou v souladu 
s technickými screeningovými kritérii 
stanovenými nařízením (EU) 2020/852;

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) projekty negenerují dostatečný tok 
vlastních příjmů, které by bez podpory 
Unie umožnily jejich financování.

d) projekty negenerují dostatečný tok 
vlastních příjmů a bez podpory Unie by 
nebyly realizovány. 

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Z oblasti podpory Unie v rámci tohoto 
nástroje jsou vyloučeny tyto činnosti:
a) investice, které nejsou v souladu 
s politikou EIB v oblasti financování 
energetiky;
b) projekty, které nejsou v souladu 
s dosažením cílů Unie v oblasti klimatu 
a životního prostředí nebo které nejsou 
slučitelné se zásadou „významně 
nepoškozovat“ uvedenou v nařízení (EU) 
2020/852; 
c) činnosti vyloučené podle článku 
[5] nařízení (EU) 2020/XXX, kterým se 
zřizuje Fond pro spravedlivou 
transformaci (nařízení o FST)].
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Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Nástroj je prováděn prostřednictvím 
pracovních programů zřízených v souladu 
s článkem 110 finančního nařízení. 
Pracovní programy stanoví vnitrostátní 
podíly zdrojů, včetně případných 
dodatečných zdrojů, pro každý členský stát 
v souladu s čl. 4 odst. 1 a čl. 6 odst. 2 
tohoto nařízení.

Nástroj je prováděn prostřednictvím 
pracovních programů. Komise přijme 
v souladu s článkem 17 akty v přenesené 
pravomoci, aby stanovila pracovní 
programy. Pracovní programy stanoví 
kritéria a podmínky pro výběr projektů 
a stanovení prioritních projektů 
a současně zohlední příslušná 
screeningová kritéria uvedená v nařízení 
(EU) 2020/852, schopnost projektu plnit 
cíle a potřeby stanovené v územních 
plánech spravedlivé transformace, 
příspěvek k přechodu na klimaticky 
neutrální, environmentálně udržitelnou 
a oběhovou ekonomiku Unie, která 
účinně využívá energii a zdroje, nejpozději 
do roku 2050, celkový cíl podpory 
regionální a územní konvergence 
a příspěvek grantu k životaschopnosti 
projektů. Pracovní programy stanoví 
vnitrostátní podíly zdrojů, včetně 
případných dodatečných zdrojů, pro každý 
členský stát v souladu s čl. 4 odst. 1 a čl. 6 
odst. 2 tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise přijme v souladu s článkem 17 
akty v přenesené pravomoci, kterými se 
stanoví roční pracovní programy. Tyto 
pracovní programy stanoví výzvy 
k podávání návrhů včetně možnosti 
přidělení prostředků na závazky 
související se všemi vnitrostátními podíly 
do 31. prosince 2024.



PE655.767v02-00 44/100 RR\1216169CS.docx

CS

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Článek 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 13a
Výběr jiných finančních partnerů než EIB
Komise přijme akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 17 s cílem 
stanovit podrobnosti podmínek 
způsobilosti a výběrových řízení pro jiné 
finanční partnery než EIB.
Podmínky způsobilosti pro jiné finanční 
partnery než EIB odrážejí cíle nástroje.
Při výběru finančních partnerů zohlední 
Komise zejména jejich schopnost:
a) zajistit, aby jejich úvěrová politika 
a normy v oblasti energetiky byly 
přinejmenším rovnocenné těm, které 
uplatňuje EIB;
b) maximalizovat přínos záruky Unie 
prostřednictvím vlastních zdrojů;
c) zajistit přiměřenou zeměpisnou 
diverzifikaci nástroje a umožnit 
financování menších projektů;
d) důkladně plnit požadavky stanovené 
v čl. 155 odst. 2 a odst. 3 finančního 
nařízení v souvislosti s vyhýbáním se 
daním, daňovými podvody, daňovými 
úniky, praním peněz, financováním 
terorismu a nespolupracujícími 
jurisdikcemi;
e) zajistit transparentnost a přístup 
veřejnosti k informacím týkajícím se 
každého projektu;
f) zajistit soulad své úvěrové politiky 
s novými cíli Unie v oblasti klimatu 
a energetiky do roku 2030, s cílem 
klimaticky neutrální ekonomiky v Unii 
a se závazky Unie vyplývajícími z Pařížské 
dohody;
g) začlenit analýzu environmentálních, 
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klimatických, sociálních a správních 
faktorů do výběru a hodnocení projektů.
Komise výsledky výběru zveřejní.

Odůvodnění

Doplnění písmene a) týkajícího se standardů EIB ve srovnání se seznamem v návrhu zprávy.

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Klíčové ukazatele výkonnosti pro 
monitorování provádění a pokroku nástroje 
při dosahování cílů stanovených v článku 3 
jdou uvedeny v příloze II.

1. Klíčové ukazatele výkonnosti 
a udržitelnosti pro monitorování provádění 
a pokroku nástroje při dosahování 
klimatické neutrality a dalších 
environmentálních cílů Unie, souladu se 
zásadou „významně nepoškozovat“ 
uvedenou v nařízení (EU) 2020/852 a cílů 
stanovených v článku 3 jsou uvedeny 
v příloze II.

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Systém vykazování výkonnosti 
zajistí, aby údaje týkající se ukazatelů 
uvedených v odstavci 1 byly 
shromažďovány účinně, efektivně a včas. 
Příjemci ve spolupráci s finančními 
partnery poskytnou Komisi údaje týkající 
se těchto ukazatelů.

2. Systém vykazování výkonnosti 
zajistí, aby údaje týkající se klíčových 
ukazatelů výkonnosti a udržitelnosti 
uvedených v odstavci 1 byly 
shromažďovány účinně, efektivně, včas, 
spolehlivě a nezávisle. Příjemci ve 
spolupráci s finančními partnery poskytnou 
Komisi údaje týkající se těchto ukazatelů.
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Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Komise podává každoročně zprávy 
o provádění nástroje v souladu s článkem 
250 finančního nařízení. V této zprávě se 
uvedou informace o výsledcích 
a dopadech nástroje s ohledem na jeho 
cíle a ukazatele výkonnosti, zejména jeho 
příspěvek k dosažení finančních 
a investičních cílů Unie v oblasti 
uplatňování hlediska klimatu a životního 
prostředí zaměřených na potřeby spojené 
s transformací. Finanční partneři 
a příjemci poskytnou každoročně za tímto 
účelem veškeré nezbytné informace 
a údaje.
Při průběžném i konečném hodnocení se 
také posoudí příspěvek k dosažení 
aktualizovaných cílů Unie v oblasti 
klimatu a energetiky do roku 2030, jak 
stanoví [nařízení (EU) 2020/XXX, kterým 
se stanoví rámec pro dosažení klimatické 
neutrality a mění nařízení (EU) 
2018/1999 (evropský právní rámec pro 
klima)], a příspěvek ke splnění 
vnitrostátního cíle zaměřeného na 
dosažení klimatické neutrality do roku 
2050.

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Audity týkající se využití podpory 
Unie poskytované v rámci nástroje 
prováděné osobami nebo subjekty včetně 
těch, jež nebyly pověřeny orgány či 
institucemi Unie, jsou základem celkové 
jistoty podle článku 127 finančního 

1. Audity týkající se využití podpory 
Unie poskytované v rámci nástroje 
prováděné osobami nebo subjekty včetně 
těch, jež nebyly pověřeny orgány či 
institucemi Unie, jsou základem celkové 
jistoty podle článku 127 finančního 
nařízení a zajistí dodržování taxonomie 
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nařízení. EU zavedené nařízením (EU) 2020/852 
a zásady „významně nepoškozovat“ 
stanovené v uvedeném nařízení.

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Článek 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 18a
Komise zpřístupní veřejnosti veškerá 
stanoviska vydaná k projektům vybraným 
nebo financovaným v rámci tohoto 
nástroje, a to ihned po jejich vydání, 
v souladu s postupem stanoveným 
v článku 19 statutu EIB.

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Příloha II – bod 6 – bod 6.4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6.4 Přímá podpora transformace 
(energie z obnovitelných zdrojů, 
energetická účinnost)

6.4 Přímá podpora klimatické 
transformace, dekarbonizace, zejména 
podpora energie z obnovitelných zdrojů 
a energetické účinnosti, a další 
environmentální cíle

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Příloha II – bod 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Počet nově vytvořených 
pracovních míst

Pozměňovací návrh 41
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Návrh nařízení
Příloha II – bod 7 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7b. Vliv na úroveň HDP 
podporovaného území
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2.10.2020

STANOVISKO VÝBORU PRO PRŮMYSL, VÝZKUM A ENERGETIKU

pro Rozpočtový výbor a Hospodářský a měnový výbor

k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o úvěrovém nástroji pro veřejný sektor 
v rámci mechanismu pro spravedlivou transformaci
(COM(2020)0453 – C9-0153/2020 – 2020/0100(COD))

Zpravodajka: Izabela-Helena Kloc

STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Zpravodajka vítá návrh na zřízení úvěrového nástroje pro veřejný sektor uvedený v tomto 
návrhu. Veřejný sektor má v procesu přechodu na klimaticky neutrální hospodářství Unie 
zvláštní místo. Je nutné uznat, že jeho složky jako sociální investice, rekultivace půdy 
a zmírňování energetické chudoby, mají hodnotu, která sahá nad rámec krátkodobých 
finančních výnosů, a vyžadují odlišné zacházení. Jednou z klíčových úloh veřejného sektoru 
je zasáhnout, pokud trh selhává. 

Zvláštní pozornost je třeba věnovat regionům, které jsou historicky silně závislé na těžbě uhlí. 
Uhelné regiony mají pevně zakořeněné a vzájemně propojené komunity. Uhlí je významnou 
hospodářskou hnací silou a zaměstnává přibližně 230 000 lidí v dolech a elektrárnách ve 31 
regionech v 11 členských státech EU. Uzavření dolů představuje pro tyto regiony značný tlak 
na společnost. S ohledem na často používané motto „nikoho neopomenout“ je zpravodajka 
pevně přesvědčena, že občané žijící v těchto oblastech si zaslouží zvláštní pozornost.

Zpravodajka se domnívá, že úvěrový nástroj pro veřejný sektor by měl být vysoce pružný 
a měl by umožňovat financování široké škály investic, které reagují na výzvy v sociální 
oblasti a hospodářské oblasti a na výzvy v oblasti životního prostředí a energetické 
bezpečnosti. Ustanovení nařízení by měla zohlednit skutečnost, že v transformačním procesu 
jednotlivých členských států a jejich regionů existují různé výchozí body, a umožnit tak 
financování nákladově efektivních transformačních technologií. 

Zpravodajka navrhla několik klíčových pozměňovacích návrhů, které mají za cíl především 
objasnit znění ustanovení.

Zaprvé byla vyjasněna definice příjemce. Pojem „právní subjekt veřejného sektoru“ se 
vztahuje jak na subjekt zřízený jako veřejnoprávní subjekt, tak na subjekty zřízené jako 
soukromoprávní subjekty, které jsou pověřeny vykonáváním veřejné služby. Zdá se, že 
z oblasti působnosti jsou vyloučeny podniky, které formálně nejsou subjekty veřejného 
sektoru, nicméně vykonávají důležité veřejné úkoly, jako je nakládání s odpady, recyklace, 
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osvětlení měst atd. Zpravodajka je přesvědčena, že takové vyloučení není opodstatněné 
a znemožnilo by realizaci řady důležitých projektů ve veřejném zájmu a navrhla příslušnou 
změnu. Vzhledem k tomu, že ve vnitrostátních právních předpisech neexistuje žádná jednotná 
definice a chápání pojmu „pověření vykonáváním veřejné služby“, bylo jasně uvedeno, že 
skutečnost, že se vstupuje do partnerství veřejného a soukromého sektoru s veřejným 
orgánem, by měla představovat pověření vykonáváním veřejné služby. Tímto způsobem se 
vyřešila nejednoznačnost, pokud jde o to, zda soukromý subjekt musí vykonávat veřejnou 
službu obecně, tj. před a mimo rámec partnerství veřejného a soukromého sektoru, nebo zda 
naopak skutečnost, že se vstupuje do partnerství veřejného a soukromého sektoru s veřejným 
orgánem, představuje pověření vykonáváním veřejné služby. 

Zadruhé zpravodajka zdůraznila potřebu široké škály investic, na které se má nástroj 
vztahovat. Je třeba se zabývat širšími potřebami v oblasti rozvoje, které vyplývají z procesu 
transformace a jsou podrobně popsány v územních plánech spravedlivé transformace. S cílem 
podpořit nové hospodářské činnosti, které by nahradili činnosti, jež se postupně ukončují 
v důsledku ambiciózních politik EU v oblasti klimatu, a posílit hospodářskou diverzifikaci 
dotčených území, měl by se tento nástroj oproti prvnímu pilíři vztahovat na širší škálu 
investic. Širší škála způsobilých investic by měla odrážet zvláštnosti potřeb dotčených 
regionů vyjádřené v jejich územních plánech spravedlivé transformace, např. v oblasti 
dopravy, nakládání s odpady, veřejného osvětlení, dálkového vytápění, distribuce a přenosu 
energie. To by mělo zahrnovat investice do zemního plynu jako suroviny umožňující přechod 
na obnovitelné zdroje energie a účinný a cenově dostupný způsob změny paliva od zdrojů 
s vyššími emisemi, který poskytuje nízkoemisní řešení pro jednotlivé ekonomiky a zajistí, aby 
náklady na transformaci byly kontrolovatelné. 

Zatřetí se zpravodajka domnívá, že třetí strany by neměly rozhodovat o směrech politik EU, 
na nichž se dohodnou všechny členské státy, a proto by ustanovení tohoto nařízení měla mít 
přednost před úvěrovými politikami partnerů v oblasti financování, včetně EIB. S ohledem na 
různou povahu úvěrových politik finančních institucí, jež často vylučují určité konkrétní 
druhy investic, je proto důležité zajistit, aby tento nástroj měl uzavřeny administrativní 
dohody s různými finančními partnery, včetně národních bank, aby byla financována široká 
řada nezbytných veřejných investic v daném odvětví plánovaných v územních plánech 
spravedlivé transformace členskými státy. Otevřený katalog finančních partnerů umožní širší 
spektrum využívání tohoto nástroje v členských státech a bude v souladu s dosavadní 
politikou Evropské komise, což otevírá možnost zapojit národní rozvojové banky do 
provádění finančních nástrojů řízených přímo Evropskou komisí.

Začtvrté zpravodajka zastává názor, že projekty příjemců by měly být způsobilé k získání 
podpory v rámci jiných programů Unie. Odstranění této možnosti by mohlo vést 
k nedostatečné očekávané absorpci v méně rozvinutých regionech kvůli obtížím se 
spolufinancováním.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro průmysl, výzkum a energetiku vyzývá Rozpočtový výbor a Hospodářský a měnový 
výbor jako příslušné výbory, aby zohlednily tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Komise přijala dne 11. prosince 
2019 sdělení Zelená dohoda pro Evropu9, 
které představilo plán na vytvoření nové 
politiky růstu pro Evropu a vytyčilo 
ambiciózní cíle v boji proti změně klimatu 
a pro ochranu životního prostředí. 
V Zelené dohodě pro Evropu bylo 
v souladu s cílem dosáhnout do roku 2050 
účinným a spravedlivým způsobem 
klimatické neutrality v Unii oznámeno 
vytvoření mechanismu pro spravedlivou 
transformaci, který má poskytnout 
prostředky k řešení problému změny 
klimatu, při kterém nebude nikdo 
opomenut. Nejzranitelnějšími regiony 
a občany jsou ti, kdo jsou nejvíce ohroženi 
škodlivými dopady změny klimatu 
a zhoršováním životního prostředí. 
Zvládnutí transformace zároveň vyžaduje 
významné strukturální změny.

(1) Komise přijala dne 11. prosince 
2019 sdělení Zelená dohoda pro Evropu9, 
které představilo plán na vytvoření nové 
politiky růstu pro Evropu a vytyčilo 
ambiciózní cíle v boji proti změně klimatu 
a pro ochranu životního prostředí. 
V Zelené dohodě pro Evropu bylo 
v souladu s cílem dosáhnout do roku 2030 
cílů Unie v oblasti klimatu a energetiky 
a do roku 2050 účinným, spravedlivým 
a solidárním způsobem klimatické 
neutrality, se zohledněním globálního 
rámce vytvořeného Pařížskou dohodou, 
oznámeno vytvoření mechanismu pro 
spravedlivou transformaci, který má 
poskytnout prostředky k řešení problému 
transformace, při které nebude nikdo 
opomenut. Nejzranitelnějšími regiony 
a občany jsou ti, kdo jsou nejvíce ohroženi 
škodlivými dopady změny klimatu 
a zhoršováním životního prostředí. 
Zvládnutí transformace zároveň vyžaduje 
významné strukturální změny.

__________________ __________________
9 COM(2019) 640 final. 9 COM(2019) 640 final.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) Dosažení cílů Unie v oblasti 
klimatu vyžaduje řešit problém různé 
rychlosti transformace při realizaci 
klimatických opatření v Unii, ale rovněž 
riziko rostoucích sociálně-ekonomických 
nerovností mezi regiony a sociální odpor 
různých negativně postižených sociálních 
skupin. Je proto zásadně důležité 
soustředit úsilí na hospodářskou 
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transformaci a revitalizaci dotčených 
území (např. regionů s těžbou uhlí) spíše 
než počítat s mobilitou pracovníků 
a riskovat odliv obyvatelstva a stagnaci 
celých regionů. Pro zachování soudržnosti 
mezi cíli transformace a prioritami a cíli 
Unie, jako je posílení pracovních míst, 
snížení chudoby a nerovnosti, je třeba 
poskytnout účinnou podporu pro 
diverzifikaci místních ekonomik 
prostřednictvím zdravého investování 
a pro vytvoření udržitelné zaměstnanosti 
k zajištění toho, aby zaměstnanci 
v odvětvích postižených transformací 
mohli být opětovně absorbování místním 
trhem práce. 

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Komise přijala dne 14. ledna 2020 
sdělení o investičním plánu Zelené dohody 
pro Evropu, kterým se zřizuje 
mechanismus pro spravedlivou 
transformaci, jenž se zaměřuje na regiony 
a odvětví, které jsou transformací nejvíce 
postiženy z důvodu závislosti na fosilních 
palivech, včetně uhlí, rašeliny a ropné 
břidlice, nebo na průmyslových procesech 
s vysokými emisemi skleníkových plynů, 
a které nemají dostatečnou kapacitu 
k financování potřebných investic. 
Mechanismus pro spravedlivou 
transformaci sestává ze tří pilířů: Fondu 
pro spravedlivou transformaci prováděného 
v rámci sdíleného řízení, ze zvláštního 
režimu pro spravedlivou transformaci 
v rámci Programu InvestEU a z úvěrového 
nástroje pro veřejný sektor s cílem 
mobilizovat pro dotčené regiony dodatečné 
investice.

(2) Komise přijala dne 14. ledna 2020 
sdělení o investičním plánu Zelené dohody 
pro Evropu, kterým se zřizuje 
mechanismus pro spravedlivou 
transformaci, jenž se zaměřuje na regiony, 
komunity a odvětví, které jsou 
transformací nejvíce postiženy z důvodu 
závislosti na fosilních palivech, včetně 
uhlí, rašeliny a ropné břidlice, nebo na 
průmyslových procesech s vysokými 
emisemi skleníkových plynů i na strukturu 
zaměstnanosti v těchto odvětvích, a které 
nemají dostatečnou kapacitu k financování 
potřebných investic. Mechanismus pro 
spravedlivou transformaci sestává ze tří 
pilířů: Fondu pro spravedlivou 
transformaci prováděného v rámci 
sdíleného řízení, ze zvláštního režimu pro 
spravedlivou transformaci v rámci 
Programu InvestEU a z úvěrového nástroje 
pro veřejný sektor s cílem mobilizovat pro 
dotčené regiony dodatečné investice.

__________________ __________________
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10 COM(2020) 21 final. 10 COM(2020) 21 final.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3a) V procesu řízení transformace na 
klimaticky neutrální ekonomiku v Unii 
má zvláštní místo veřejný sektor. Je 
nezbytné uznat, že složky klimaticky 
neutrálního hospodářství, jako jsou 
obnovitelné zdroje a širší vývoj v oblasti 
nízkouhlíkového hospodářství, inovace 
napříč odvětvími a sociální investice, mají 
hodnotu přesahující krátkodobou 
finanční návratnost a vyžadují zvláštní 
přístup. Jednou z klíčových rolí veřejného 
sektoru je zasahovat tam, kde selhává trh.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Měl by být stanoven úvěrový 
nástroj pro veřejný sektor (dále jen 
„nástroj“). Nástroj představuje třetí pilíř 
mechanismu pro spravedlivou transformaci 
a podporuje investice subjektů veřejného 
sektoru. Tyto investice by měly odpovídat 
rozvojovým potřebám vyplývajícím 
z problémů spojených s transformací 
popsaným v územních plánech spravedlivé 
transformace přijatých Komisí. Plánované 
činnosti v oblasti podpory by měly být 
v souladu s činnostmi podporovanými 
v rámci dalších dvou pilířů mechanismu 
pro spravedlivou transformaci a měly by je 
doplňovat.

(4) Měl by být stanoven úvěrový 
nástroj pro veřejný sektor (dále jen 
„nástroj“). Nástroj představuje třetí pilíř 
mechanismu pro spravedlivou transformaci 
a podporuje investice subjektů veřejného 
sektoru. Tyto investice by měly odpovídat 
rozvojovým potřebám vyplývajícím 
z problémů spojených s transformací 
popsaným v územních plánech spravedlivé 
transformace schválených Komisí. 
Plánované činnosti v oblasti podpory by 
měly být v souladu s činnostmi 
podporovanými v rámci dalších dvou pilířů 
mechanismu pro spravedlivou transformaci 
a měly by je doplňovat.
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Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) S cílem posílit hospodářskou 
diverzifikaci území zasažených 
transformací by se nástroj měl vztahovat na 
širokou škálu investic pod podmínkou, že 
tyto investice přispívají ke splnění 
rozvojových potřeb při přechodu na 
klimaticky neutrální ekonomiku popsaných 
v územních plánech spravedlivé 
transformace. Podporované investice se 
mohou vztahovat na energetickou 
a dopravní infrastrukturu, sítě dálkového 
vytápění, zelenou mobilitu, inteligentní 
nakládání s odpady, opatření v oblasti čisté 
energie a energetické účinnosti, včetně 
renovací a přestaveb budov, podporu 
přechodu na oběhové hospodářství, 
rekultivaci a dekontaminaci půdy a rovněž 
prohlubování dovedností, změnu 
kvalifikace, odbornou přípravu a sociální 
infrastrukturu, včetně sociálního bydlení. 
Rozvoj infrastruktury může rovněž 
zahrnovat řešení vedoucí k její větší 
odolnosti vůči katastrofám. Zejména na 
územích s významnými transformačními 
potřebami by měl být upřednostňován 
komplexní investiční přístup. Mohly by být 
podporovány rovněž investice do jiných 
odvětví, jestliže jsou v souladu s přijatými 
územními plány spravedlivé transformace. 
Podporou investic, které negenerují 
dostatečné příjmy, se nástroj zaměřuje na 
poskytování dodatečných zdrojů subjektům 
veřejného sektoru potřebných k řešení 
sociálních, ekonomických 
a environmentálních problémů 
vyplývajících z adaptace na přechod na 
klimatickou neutralitu. S cílem pomoci 
určit investice s vysokým pozitivním 
dopadem na životní prostředí způsobilé 
v rámci nástroje může být použita 
taxonomie EU pro environmentálně 
udržitelné ekonomické činnosti.

(5) S cílem posílit hospodářskou 
diverzifikaci území zasažených 
transformací by se nástroj měl vztahovat na 
širší škálu investic ve srovnání s prvním 
pilířem pod podmínkou, že tyto investice 
přispívají ke splnění sociálních, 
ekonomických, pracovních potřeb a potřeb 
z hlediska energetické bezpečnosti nebo 
rozvoje životního prostředí při přechodu 
k cílům Unie v oblasti klimatu 
a energetiky do roku 2030 a na klimaticky 
neutrální ekonomiku do roku 2050 
popsaných v územních plánech spravedlivé 
transformace. Cílem této transformace je 
oddělit se od spotřeby zdrojů a eliminovat 
čisté emise skleníkových plynů a další 
nepříznivé dopady na lidské zdraví 
a životní prostředí, které souvisejí mimo 
jiné se zhoršováním stavu biologické 
rozmanitosti a ekosystémů, nadměrnou 
spotřebou zdrojů nebo chemickým 
znečištěním. Mechanismy podpory by se 
měly vyvarovat dalšího prohlubování 
hospodářských rozdílů mezi regiony EU 
a měly by se místo toho zaměřovat na 
posilování sociální soudržnosti mezi všemi 
občany Unie. Podporované investice se 
mohou vztahovat na energetickou 
a dopravní infrastrukturu, systémy 
dálkového vytápění, zelenou a udržitelnou 
mobilitu, inteligentní nakládání s odpady, 
opatření v oblasti čisté a nízkouhlíkové 
energie a energetické účinnosti, včetně 
renovací a přestaveb budov, investice do 
výzkumu a inovací, podporu přechodu na 
oběhové hospodářství, infrastrukturu 
městského prostředí, ochranu kulturního 
a historického dědictví, a rovněž 
prohlubování dovedností, změnu 
kvalifikace, odbornou přípravu a sociální 
infrastrukturu, včetně sociálního bydlení. 
Rozvoj infrastruktury může rovněž 
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zahrnovat řešení vedoucí k její větší 
odolnosti vůči katastrofám. Investice 
mohou rovněž zahrnovat rekultivaci 
a dekontaminaci půdy, pokud nespadají 
do rozsahu odpovědnosti za škody na 
životním prostředí v souladu se zásadou 
„znečišťovatel platí“ uvedenou v článku 
191 SFEU. Zejména na územích 
s významnými transformačními potřebami 
by měl být upřednostňován komplexní 
investiční přístup. Mohly by být 
podporovány rovněž investice do jiných 
odvětví, jestliže jsou v souladu s přijatými 
územními plány spravedlivé transformace. 
Podporou investic, které negenerují 
dostatečné příjmy, se nástroj zaměřuje na 
poskytování dodatečných zdrojů subjektům 
veřejného sektoru potřebných k řešení 
sociálních, ekonomických 
a environmentálních problémů a problémů 
s energetickou bezpečností vyplývajících 
z adaptace na přechod na klimatickou 
neutralitu a k zajištění dlouhodobých 
pracovních míst pro pracovníky, které 
postihla hospodářská restrukturalizace. 
S cílem pomoci určit investice s vysokým 
pozitivním dopadem na životní prostředí 
způsobilé v rámci nástroje může být 
použita taxonomie EU pro 
environmentálně udržitelné ekonomické 
činnosti.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5a) Projekty spojené se zemním 
plynem by měly být způsobilé pro získání 
podpory za předpokladu, že jsou takové 
investice využívány jako překlenovací 
technologie nahrazující uhlí, lignit, 
rašelinu či ropnou břidlici nebo do doby, 
než budou plně zavedeny technologie 
s nulovými emisemi a inovativní 
technologie v míře, jež postačuje 
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k zajištění nepřetržitých dodávek energie 
a jejího zabezpečení i cenové dostupnosti, 
a že se prokáže, že přinášejí podstatné 
snížení emisí skleníkových plynů 
a umožňují další využívání obnovitelného 
plynu. Takové investice by měly být 
nezbytné pro zavedení územních plánů 
spravedlivé transformace v souladu 
s článkem 7 nařízení o FST a prokážou 
konzistentnost s cíli Unie na dosažení 
klimatické neutrality do roku 2050.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5b) Aby se zabránilo uvízlým aktivům 
a zajistilo se, že veřejné financování bude 
využíváno co nejefektivněji z hlediska 
nákladů, měly by mít podporované 
projekty dlouhodobý ekologický 
a udržitelný účinek a měly by přispívat 
k dosažení klimatické neutrality do roku 
2050.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5c) Transformace na klimatickou 
neutralitu rovněž představuje nové 
hospodářské příležitosti. Transformace na 
ekonomiku založenou na obnovitelných 
zdrojích energie má značný potenciál pro 
tvorbu pracovních míst, který, bude-li 
řádně využit, může v konečném důsledku 
vést k vyšší míře zaměstnanosti na 
územích, která jsou v současné době 
závislá na fosilních palivech. Přechod 
k energii z obnovitelných zdrojů může 
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místním komunitám umožnit stát se 
aktivními účastníky transformace 
energetiky a převzít za tuto transformaci 
odpovědnost a přejít od jednoodvětvového 
k víceodvětvovému modelu. Zejména 
přeměna bývalých důlních areálů za 
účelem výroby a skladování energie 
z obnovitelných zdrojů a výstavba 
infrastruktury pro energii z obnovitelných 
zdrojů v těchto lokalitách nebo 
sousedních oblastech mohou poskytnout 
zelená pracovní místa příslušným 
komunitám. Tato přeměna navíc může 
přispět k energetické bezpečnosti 
a odolnosti, a to na základě modelu 
decentralizovaného energetického 
systému.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5d) Podporované investice zahrnující 
zejména energetickou účinnost, nakládání 
s odpady v souladu s hierarchií odpadů 
a nakládání s odpadními vodami by mohly 
být úspěšně zavedeny prostřednictvím 
partnerství veřejného a soukromého 
sektoru. Proto by měl nástroj zahrnovat 
partnerství veřejného a soukromého 
sektoru. Soukromý subjekt, ať již ze 
soukromého sektoru či nikoli, jenž 
vstoupil do dlouhodobého partnerství 
veřejného a soukromého sektoru 
s veřejným subjektem, s cílem provádět 
projekt splňující kritéria stanovená 
v tomto nařízení, by měl být způsobilým 
příjemcem podle tohoto nástroje. 
Skutečnost, že vstupuje do partnerství 
veřejného a soukromého sektoru 
s veřejným subjektem, by měla 
představovat výkon veřejné služby.
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Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) V pracovním programu a ve výzvě 
k podávání návrhů by měly být stanoveny 
zvláštní podmínky způsobilosti a kritéria 
pro udělení grantu. Tyto podmínky 
způsobilosti a kritéria pro udělení grantu 
by měly zohledňovat relevanci projektu 
v souvislosti s rozvojovými potřebami 
popsanými v územních plánech 
spravedlivé transformace, celkový cíl 
podpory regionální a územní konvergence 
a význam grantové složky pro 
životaschopnost projektu. Podpora Unie 
stanovená tímto nařízením by tedy měla 
být zpřístupněna pouze členským státům 
s alespoň jedním přijatým územním 
plánem spravedlivé transformace. Pracovní 
program a výzvy k podávání návrhů rovněž 
zohlední územní plány spravedlivé 
transformace předložené členskými státy, 
aby byla zajištěna soudržnost a soulad 
mezi jednotlivými pilíři mechanismu.

(14) V případě, kdy poptávka 
překračuje zdroje financování přidělované 
na vnitrostátní úrovni, by v pracovním 
programu a ve výzvě k podávání návrhů by 
měly být stanoveny zvláštní podmínky 
způsobilosti a kritéria pro udělení grantu. 
Tyto podmínky způsobilosti a kritéria pro 
udělení grantu by měly zohledňovat 
schopnost projektu plnit cíle a rozvojové 
potřeby popsané v územních plánech 
spravedlivé transformace, celkový cíl 
podpory regionální a územní konvergence 
i celkový dopad na regionální trh práce 
a význam grantové složky pro 
životaschopnost projektu. Podpora Unie 
stanovená tímto nařízením by tedy měla 
být zpřístupněna pouze členským státům 
s alespoň jedním přijatým územním 
plánem spravedlivé transformace. Pracovní 
program a výzvy k podávání návrhů rovněž 
zohlední územní plány spravedlivé 
transformace předložené členskými státy, 
aby byla zajištěna soudržnost a soulad 
mezi jednotlivými pilíři mechanismu.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16a) S ohledem na relativně nízkou 
míru složky subvencí by řada projektů 
mohla mít nedostatečný přísun vlastních 
příjmů, než aby mohla být podporována 
pouze z tohoto nástroje. To by mohlo vést 
k nedostatečné očekávané absorpci 
v méně rozvinutých regionech, kde by 
veřejný sektor s nízkými příjmy mohl mít 
problémy se spolufinancováním. Proto by 
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mohly způsobilé projekty kombinovat 
podporu z dalších programů Unie.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Cíle tohoto nařízení, a sice podpořit 
veřejné investice na územích, která jsou 
přechodem na klimatickou neutralitu 
nejvíce postižena, řešením odpovídajících 
rozvojových potřeb, nemůže být 
uspokojivě dosaženo na úrovni členských 
států. Je to hlavně z toho důvodu, že 
podpora investic, které negenerují 
dostatečné toky vlastních příjmů a jsou 
přínosné pro území, která jsou přechodem 
na klimatickou neutralitu nejvíce 
postižena, je pro veřejné subjekty bez 
grantové podpory EU problematická, 
a dále z toho důvodu, že je zapotřebí 
soudržného prováděcího rámce v rámci 
přímého řízení. Jelikož uvedených cílů 
může být lépe dosaženo na úrovni Unie, 
může Unie přijmout opatření v souladu se 
zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 
SEU. V souladu se zásadou proporcionality 
stanovenou v uvedeném článku 
nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co 
je nezbytné pro dosažení uvedeného cíle,

(22) Cíle tohoto nařízení, a sice podpořit 
veřejné investice na územích, která jsou 
přechodem na klimatickou neutralitu 
nejvíce postižena, řešením odpovídajících 
rozvojových potřeb, nemůže být 
uspokojivě dosaženo na úrovni členských 
států. Je to hlavně z toho důvodu, že 
podpora investic, které jsou přínosné pro 
území, jež jsou klimatickou 
a energetickou transformací nejvíce 
negativně postižena, avšak negenerují 
dostatečné toky vlastních příjmů a nebyly 
by financovány předkladatelem projektu 
ve stejném časovém rámci nebo ve 
stejném rozsahu, je pro veřejné subjekty 
bez prvku grantové podpory z rozpočtu 
Unie problematická, a dále z toho důvodu, 
že je zapotřebí soudržného prováděcího 
rámce v rámci přímého řízení. Jelikož 
uvedených cílů může být lépe dosaženo na 
úrovni Unie, může Unie přijmout opatření 
v souladu se zásadou subsidiarity 
stanovenou v článku 5 SEU. V souladu se 
zásadou proporcionality stanovenou 
v uvedeném článku nepřekračuje toto 
nařízení rámec toho, co je nezbytné 
pro dosažení uvedeného cíle,

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Nástroj poskytuje podporu ve prospěch 
území Unie, která se potýkají se závažnými 

Nástroj poskytuje podporu ve prospěch 
území Unie, která se potýkají se závažnými 
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sociálními, environmentálními 
a ekonomickými problémy vznikajícími 
v souvislosti s procesem přechodu na 
klimaticky neutrální ekonomiku Unie do 
roku 2050.

sociálními, environmentálními 
a ekonomickými problémy a problémy 
s energetickou bezpečností vznikajícími 
v souvislosti s procesem přechodu k cílům 
Unie v oblasti klimatu a energetiky do 
roku 2030 a na klimaticky neutrální 
ekonomiku do roku 2050.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. „příjemcem“ právní subjekt 
veřejného sektoru usazený v členském 
státě jako veřejnoprávní subjekt nebo jako 
soukromoprávní subjekt, který byl pověřen 
výkonem veřejné služby, s nímž byla 
v rámci nástroje podepsána grantová 
dohoda;

2. „příjemcem“ právní subjekt 
usazený v členském státě jako 
veřejnoprávní subjekt nebo jako 
soukromoprávní subjekt pověřený 
prováděním partnerství veřejného 
a soukromého sektoru nebo jiným 
výkonem veřejné služby, s nímž byla 
v rámci nástroje podepsána grantová 
dohoda;

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. „finančními partnery“ EIB, další 
mezinárodní finanční instituce, národní 
podpůrné banky a finanční instituce, 
s nimiž Komise podepisuje správní dohodu 
o spolupráci v rámci nástroje;

3. „finančními partnery“ EIB, další 
mezinárodní finanční instituce, národní 
a regionální podpůrné banky a finanční 
instituce, s nimiž Komise podepisuje 
správní dohodu o spolupráci v rámci 
nástroje;

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 6 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. „adicionalitou“ podpora projektů, 
které negenerují dostatečný tok vlastních 
příjmů a bez grantové podpory z rozpočtu 
Unie by nebyly financované a které 
přispívají k dosažení obecných cílů 
stanovených v článku 3.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Obecným cílem nástroje je řešit 
závažné socioekonomické problémy, které 
vznikají v souvislosti s procesem přechodu 
na klimaticky neutrální ekonomiku, ve 
prospěch území Unie určených v územních 
plánech spravedlivé transformace 
vypracovaných členskými státy v souladu 
s článkem 7 nařízení [nařízení o FST].

1. Obecným cílem nástroje je řešit 
závažné socioekonomické problémy 
i příležitosti, které vznikají v souvislosti 
s procesem přechodu k cíli Unie do roku 
2030 v oblasti klimatu a energetiky a na 
klimaticky neutrální ekonomiku do roku 
2050, v souladu s cíli Pařížské dohody a 
v reakci na potřebu větší 
konkurenceschopnosti, ve prospěch území 
Unie určených v územních plánech 
spravedlivé transformace vypracovaných 
členskými státy v souladu s článkem 7 
nařízení [nařízení o FST].

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Specifickým cílem nástroje je 
zvýšit investice veřejného sektoru, které se 
zaměřují na rozvojové potřeby regionů 
určených v územních plánech spravedlivé 
transformace, a sice usnadněním 
financování projektů, které negenerují 
dostatečný tok vlastních příjmů a které by 
bez grantové podpory z rozpočtu Unie 

2. Specifickým cílem nástroje je 
zvýšit investice veřejného sektoru, které 
podporují opatření a řešení pro 
spravedlivou, účinnou a cenově 
dostupnou energetickou transformaci 
a zaměřují se na rozvojové potřeby regionů 
určených v územních plánech spravedlivé 
transformace, a sice usnadněním 
financování projektů, jež jsou v souladu 
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nebyly financovány. s klimatickými cíli Unie, poskytují 
dlouhodobou zaměstnanost, ale které 
negenerují dostatečný tok vlastních příjmů 
a které by bez grantové podpory z rozpočtu 
Unie nebyly financovány.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Při naplňování specifického cíle 
uvedeného v odstavci 2 je cílem tohoto 
nařízení rovněž poskytovat poradenskou 
podporu při přípravě, rozvoji a provádění 
způsobilých projektů, kdykoli je to třeba. 
Tato poradenská podpora je poskytována 
v souladu s pravidly a metodami provádění 
pro Poradenské centrum InvestEU zřízené 
článkem [20] nařízení [nařízení 
o InvestEU].

3. Při naplňování specifického cíle 
uvedeného v odstavci 2 je cílem tohoto 
nařízení rovněž poskytovat poradenskou 
podporu při posuzování způsobilosti, 
přípravě, rozvoji a provádění projektů, 
kdykoli je to třeba. Tato poradenská 
podpora je poskytována v souladu 
s pravidly a metodami provádění pro 
Poradenské centrum InvestEU zřízené 
článkem [20] nařízení [nařízení 
o InvestEU].

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) projekty dosahují měřitelného 
dopadu při řešení závažných sociálních, 
ekonomických nebo environmentálních 
problémů vznikajících v souvislosti 
s procesem přechodu na klimaticky 
neutrální ekonomiku a jsou přínosem pro 
území určená v územním plánu spravedlivé 
transformace, i když se nekonají na těchto 
územích;

a) projekty dosahují měřitelného 
dopadu při řešení závažných sociálních, 
ekonomických, s prací spojených nebo 
environmentálních problémů nebo 
problémů v oblasti energetické 
bezpečnosti vznikajících v souvislosti 
s procesem přechodu k cílům Unie 
v oblasti klimatu a energetiky do roku 
2030 a na klimaticky neutrální ekonomiku 
v Unii do roku 2050 a jsou přínosem pro 
území určená v územním plánu spravedlivé 
transformace, i když se nekonají na těchto 
územích;
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Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) projekty nedostávají podporu 
v rámci jiných programů Unie;

vypouští se

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Projekty zahrnující zemní plyn se považují 
za způsobilé, jsou-li takové investice 
nezbytné pro provedení územních plánů 
spravedlivé transformace zřízených 
v souladu s článkem 7 (FST) a za 
následujících řádně odůvodněných 
okolností:
a) investice probíhají na územích, která 
čelí zvláště závažným problémům v oblasti 
transformace energetiky kvůli své velké 
závislosti na pevných fosilních palivech, 
jako jsou regiony s velkým podílem 
soustav dálkového vytápění na pevná 
fosilní paliva;
b) tyto investice přispívají 
k environmentálním cílům Unie v oblasti 
zmírňování změny klimatu 
a přizpůsobování se této změně 
prostřednictvím rychlejšího vyřazování 
černého a hnědého uhlí, rašeliny nebo 
ropné břidlice;
c) investice jsou v souladu s energetickými 
a klimatickými cíli a právními předpisy 
Unie a s vnitrostátními plány v oblasti 
energetiky a klimatu a mají přechodný 
charakter;
d) bylo provedeno předchozí posouzení 
zaměřené na používání energie výhradně 
z obnovitelných zdrojů;
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e) nahrazení energetické infrastruktury 
spojené s vysokými emisemi uhlíku 
a založené na pevných fosilních palivech 
vede ke značnému snížení emisí 
skleníkových plynů a zmírnění znečištění 
ovzduší a zvyšuje energetickou účinnost;
f) podporované činnosti přispívají ke 
zmírňování energetické chudoby;
g) podporované činnosti nenarušují rozvoj 
obnovitelných zdrojů energie na 
dotčených územích a jsou v souladu 
a součinnosti s budoucím využíváním 
těchto zdrojů.

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Bez ohledu na kritéria stanovená v článku 
197 finančního nařízení jsou k podání 
žádosti coby potenciální příjemci podle 
tohoto nařízení způsobilé pouze právní 
subjekty veřejného sektoru usazené 
v členském státě jako veřejnoprávní 
subjekt nebo jako soukromoprávní subjekt, 
který byl pověřen výkonem veřejné služby.

Bez ohledu na kritéria stanovená v článku 
197 finančního nařízení jsou k podání 
žádosti coby potenciální příjemci podle 
tohoto nařízení způsobilé pouze právní 
subjekty usazené v členském státě jako 
veřejnoprávní subjekt nebo jako 
soukromoprávní subjekt, který byl pověřen 
uskutečňováním partnerství veřejného 
a soukromého sektoru nebo jiným 
výkonem veřejné služby.

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Částka grantu nepřesáhne 15 % 
částky úvěru poskytnutého finančním 
partnerem v rámci tohoto nástroje. 
U projektů konajících se na územích 
v regionech úrovně NUTS 2, jejichž HDP 
na obyvatele nepřesahuje 75 % průměru 
HDP EU-27, jak je uvedeno v čl. [102 odst. 

2. Částka grantu nepřesáhne 15 % 
částky úvěru poskytnutého finančním 
partnerem v rámci tohoto nástroje. 
U projektů konajících se na územích 
v regionech úrovně NUTS 2, jejichž HDP 
na obyvatele nepřesahuje 75 % průměru 
HDP EU-27, jak je uvedeno v čl. [102 odst. 
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2] nařízení [nové nařízení o společných 
ustanoveních], nepřesáhne částka grantu 
20 % částky úvěru poskytnutého finančním 
partnerem.

2] nařízení [nové nařízení o společných 
ustanoveních], nepřesáhne částka grantu 25 
% částky úvěru poskytnutého finančním 
partnerem. U projektů na územích 
v regionech úrovně NUTS 2, jejichž HDP 
na obyvatele je mezi 75 a 100 % průměru 
HDP EU-27, jak je uvedeno v čl. [102 
odst. 2] nařízení [nové nařízení 
o společných ustanoveních], jež byly 
v programovém období 2014–2020 
klasifikovány jako málo rozvinuté 
regiony, nepřesáhne částka grantu 25 % 
částky úvěru poskytnutého finančním 
partnerem.

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Kromě důvodů uvedených v čl. 131 
odst. 4 finančního nařízení a po konzultaci 
s finančním partnerem může být částka 
grantu snížena nebo může být grantová 
dohoda ukončena, jestliže do dvou let ode 
dne podpisu grantové dohody nebyla 
podepsána z ekonomického hlediska 
nejvýznamnější veřejná zakázka na 
dodávky, stavební práce nebo služby, 
v případech, kdy je uzavření takové 
zakázky předpokládáno v grantové dohodě.

1. Kromě důvodů uvedených v čl. 131 
odst. 4 finančního nařízení a po konzultaci 
s finančním partnerem může být částka 
grantu snížena nebo může být grantová 
dohoda ukončena, jestliže do tří let ode dne 
podpisu grantové dohody nebyla 
podepsána z ekonomického hlediska 
nejvýznamnější veřejná zakázka na 
dodávky, stavební práce nebo služby, 
v případech, kdy je uzavření takové 
zakázky předpokládáno v grantové dohodě.

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Článek 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 13a
Výběr jiných finančních partnerů než EIB
Komise stanoví podmínky a postupy pro 
výběr finančních partnerů jiných než 
EIB. Tyto prováděcí akty se přijímají 
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postupem podle článku 5 nařízení (EU) č. 
182/2011.
Způsobilými k provádění nástroje mohou 
být i jiní finanční partneři než EIB, kteří 
úspěšně prošli postupem posuzování pilířů 
stanoveným v článku 154 finančního 
nařízení.
Podmínky způsobilosti pro výběr jiných 
finančních partnerů než EIB odrážejí cíle 
nástroje. Při výběru finančních partnerů 
zohlední Komise zejména schopnost 
finančních partnerů:
a) maximalizovat přínos úvěrové složky 
Unie prostřednictvím vlastních zdrojů;
b) zajistit přiměřenou zeměpisnou 
diverzifikaci nástroje a umožnit 
financování menších projektů;
c) zajistit transparentnost a přístup 
veřejnosti k informacím týkajícím se 
každého projektu;
d) zajistit, aby projekty vybrané pro 
podporu z tohoto nástroje odpovídaly 
cílům nástroje a cílům Unie do roku 2030 
v oblasti klimatu a energetiky a cílům 
dosáhnout klimaticky neutrálního 
hospodářství do roku 2050;
e) začlenit analýzu environmentálních, 
klimatických, sociálních a správních 
faktorů do výběru a hodnocení projektů.
Komise výsledky výběru zveřejní.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 17 za účelem změny 
přílohy II úpravou ukazatelů uvedených 
v odstavci 1.

3. Pokud se při průběžném 
hodnocení uvedeném v čl. 15 odst. 2 
shledá, že ukazatele v příloze II 
neumožňují řádné posouzení tohoto 
nástroje, je Komisi svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
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v souladu s článkem 17 za účelem změny 
přílohy II úpravou ukazatelů uvedených 
v odstavci 1.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Článek 14 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 14a
Transparentnost

1. Příjemci ve prospěch široké 
veřejnosti a opětovného využití veřejných 
informací a informací financovaných 
veřejným sektorem zajistí maximální 
transparentnost ohledně opatření 
přijatých podle tohoto nástroje. Zveřejní 
na internetových stránkách v otevřených 
strojově čitelných formátech, jak se 
stanoví v čl. 5 odst. 1 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady (ES) 
2019/1024 příslušné informace 
o financovaných projektech, jako je popis 
projektu, posouzení dopadu, hodnocení 
a auditní zprávy.
2. Finanční partneři zveřejní veškeré 
relevantní informace o každém 
financovaném projektu a zpřístupní je 
veřejnosti na svých internetových 
stránkách, aniž jsou tím dotčena příslušná 
pravidla Unie nebo vnitrostátní pravidla 
týkající se důvěrnosti a profesního 
tajemství.
3. Komise zajistí zveřejnění informací 
o příjemcích v souladu s článkem 38 
finančního nařízení.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Průběžné hodnocení nástroje se 
provede do 30. června 2025; očekává se, že 
k tomuto datu budou k dispozici dostatečné 
informace o provádění nástroje. Hodnocení 
zejména doloží, jak podpora Unie 
poskytovaná v rámci nástroje přispívá 
k řešení potřeb území provádějících 
územní plány spravedlivé transformace.

2. Průběžné hodnocení nástroje se 
provede do 30. června 2025; očekává se, že 
k tomuto datu budou k dispozici dostatečné 
informace o provádění nástroje. Hodnocení 
zejména doloží, jak podpora Unie 
poskytovaná v rámci nástroje přispívá 
k řešení potřeb území provádějících 
územní plány spravedlivé transformace. 
Hodnocení rovněž analyzuje, jak přispěla 
podpora Unie poskytovaná v rámci 
nástroje k plnění cílů politiky Unie 
v oblasti udržitelnosti, zejména cílů Unie 
v oblasti klimatu a energetiky do roku 
2030 a přechodu na klimaticky neutrální 
ekonomiku do roku 2050.

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Příloha II – bod 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Počet zachráněných pracovních 
míst

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Příloha II – bod 7 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7b. Počet vytvořených pracovních míst

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Příloha II – bod 7 c (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7c. Dopad podporovaného území na 
HDP.
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1.10.2020

STANOVISKO VÝBORU PRO REGIONÁLNÍ ROZVOJ

pro Rozpočtový výbor a Hospodářský a měnový výbor

Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady o úvěrovém nástroji pro veřejný sektor 
v rámci mechanismu pro spravedlivou transformaci
(COM(2020)0453 – C9-0153/2020 – 2020/0100(COD))

Zpravodajka: Cristina Maestre Martín De Almagro

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro regionální rozvoj vyzývá Rozpočtový výbor a Hospodářský a měnový výbor jako 
věcně příslušné výbory, aby zohlednily tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Komise přijala dne 11. prosince 
20191 sdělení Zelená dohoda pro Evropu, 
které představilo plán na vytvoření nové 
politiky růstu pro Evropu a vytyčilo 
ambiciózní cíle v boji proti změně klimatu 
a pro ochranu životního prostředí. 
V Zelené dohodě pro Evropu bylo 
v souladu s cílem dosáhnout do roku 2050 
účinným a spravedlivým způsobem 
klimatické neutrality v Unii oznámeno 
vytvoření mechanismu pro spravedlivou 
transformaci, který má poskytnout 
prostředky k řešení problému změny 
klimatu, při kterém nebude nikdo 
opomenut. Nejzranitelnějšími regiony 
a občany jsou ti, kdo jsou nejvíce ohroženi 
škodlivými dopady změny klimatu 
a zhoršováním životního prostředí. 

(1) Komise přijala dne 11. prosince 
20191 sdělení Zelená dohoda pro Evropu, 
které představilo plán na vytvoření nové 
politiky růstu pro Evropu a vytyčilo 
ambiciózní cíle v boji proti změně klimatu 
a pro ochranu životního prostředí. 
V Zelené dohodě pro Evropu bylo 
v souladu s cílem dosáhnout do roku 2030 
cílů Unie v oblasti klimatu a energetiky 
a do roku 2050 účinným a spravedlivým 
způsobem klimatické neutrality oznámeno 
vytvoření mechanismu pro spravedlivou 
transformaci, který má pomoci při řešení 
problému změny klimatu, při kterém 
nebude nikdo opomenut, a poskytnout 
na to prostředky. Nejzranitelnějšími 
regiony a občany jsou ti, kdo jsou nejvíce 
ohroženi škodlivými dopady změny 
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Zvládnutí transformace zároveň vyžaduje 
významné strukturální změny.

klimatu a zhoršováním životního prostředí, 
které vedou k vylidňování postižených 
regionů. Zvládnutí transformace zároveň 
vyžaduje významné strukturální změny, 
které budou vyžadovat ze strany Unie 
rozsáhlé finanční prostředky, a přestože 
mají členské státy různou výchozí pozici, 
patří mezi oblasti, v nichž bude obtížnější 
dosáhnout transformace energetiky 
na klimatickou neutralitu, nejméně 
rozvinuté regiony, nejvzdálenější regiony 
a horské, ostrovní, řídce osídlené, 
venkovské, odlehlé a zeměpisně 
znevýhodněné oblasti s nízkou hustotou 
obyvatel.  

__________________ __________________
1 COM(2019) 640 final. 1 COM(2019) 640 final.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Komise přijala dne 14. ledna 2020 
sdělení o investičním plánu Zelené dohody 
pro Evropu2, kterým se zřizuje 
mechanismus pro spravedlivou 
transformaci, jenž se zaměřuje na regiony 
a odvětví, které jsou transformací nejvíce 
postiženy z důvodu závislosti na fosilních 
palivech, včetně uhlí, rašeliny a ropné 
břidlice, nebo na průmyslových procesech 
s vysokými emisemi skleníkových plynů, 
a které nemají dostatečnou kapacitu 
k financování potřebných investic. 
Mechanismus pro spravedlivou 
transformaci sestává ze tří pilířů: Fondu 
pro spravedlivou transformaci 
prováděného v rámci sdíleného řízení, 
ze zvláštního režimu pro spravedlivou 
transformaci v rámci Programu InvestEU a 
z úvěrového nástroje pro veřejný sektor 
s cílem mobilizovat pro dotčené regiony 
dodatečné investice.

(2) Komise přijala dne 14. ledna 2020 
sdělení o investičním plánu Zelené dohody 
pro Evropu2, kterým se zřizuje 
mechanismus pro spravedlivou 
transformaci, jenž se zaměřuje na regiony, 
lidi a odvětví, které jsou z důvodu 
závislosti na fosilních palivech, včetně 
uhlí, rašeliny a ropné břidlice, nebo na 
průmyslových procesech s vysokými 
emisemi skleníkových plynů postiženy 
transformací nejvíce a které nemají 
dostatečnou kapacitu k financování 
potřebných investic. Mechanismus 
pro spravedlivou transformaci sestává ze tří 
pilířů: Fondu pro spravedlivou 
transformaci využívaného v rámci 
sdíleného řízení, ze zvláštního režimu 
pro spravedlivou transformaci v rámci 
Programu InvestEU a z úvěrového nástroje 
pro veřejný sektor s cílem mobilizovat 
pro dotyčné regiony dodatečné investice.

__________________ __________________
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2 COM(2020) 21 final. 2 COM(2020) 21 final.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Návrh na zřízení Fondu pro 
spravedlivou transformaci Komise přijala 
dne 14. ledna 20203. V zájmu lepší tvorby 
programů a provádění fondu mají být 
přijaty územní plány spravedlivé 
transformace, které stanoví klíčové kroky 
a harmonogram procesu transformace a 
v nichž jsou určena území, která jsou 
přechodem na klimaticky neutrální 
ekonomiku nejvíce postižena a která 
nemají dostatečnou kapacitu se s problémy 
spojenými s transformací vypořádat.

(3) Návrh na zřízení Fondu pro 
spravedlivou transformaci Komise přijala 
dne 14. ledna 20203. V zájmu lepší tvorby 
programů a využívání fondu mají být 
přijaty územní plány spravedlivé 
transformace, které stanoví klíčové kroky 
a harmonogram procesu transformace 
směrem k dosažení cílů Unie v oblasti 
klimatu do roku 2030, jak je uvedeno 
v čl. 2 bodě 11 nařízení (EU) 2018/19993a, 
a v nichž jsou určena území, která jsou 
přechodem na klimaticky neutrální 
ekonomiku do roku 2050 postižena nejvíce 
a která nemají dostatečnou kapacitu 
vypořádat se se sociálními 
a environmentálními problémy spojenými 
s transformací. Zásada partnerství se 
uplatňuje na přípravu, provádění, 
sledování a hodnocení územních plánů 
spravedlivé transformace, jak je uvedeno 
v článku [7] nařízení [nařízení o FST].

__________________ __________________
3 COM(2020) 22 final. 3 COM(2020) 22 final.

3a Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2018/1999 ze dne 
11. prosince 2018 o správě energetické 
unie a opatření v oblasti klimatu, kterým 
se mění nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 663/2009 a (ES) 
č. 715/2009, směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 94/22/ES, 98/70/ES, 
2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EU, 
2012/27/EU a 2013/30/EU, směrnice Rady 
2009/119/ES a (EU) 2015/652 a zrušuje 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 525/2013 (Úř. věst. L 328, 
21.12.2018, s. 1).
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Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Měl by být stanoven úvěrový 
nástroj pro veřejný sektor (dále jen 
„nástroj“). Nástroj představuje třetí pilíř 
mechanismu pro spravedlivou transformaci 
a podporuje investice subjektů veřejného 
sektoru. Tyto investice by měly odpovídat 
rozvojovým potřebám vyplývajícím 
z problémů spojených s transformací 
popsaným v územních plánech spravedlivé 
transformace přijatých Komisí. Plánované 
činnosti v oblasti podpory by měly být 
v souladu s činnostmi podporovanými 
v rámci dalších dvou pilířů mechanismu 
pro spravedlivou transformaci a měly by je 
doplňovat.

(4) Měl by být stanoven úvěrový 
nástroj pro veřejný sektor (dále jen 
„nástroj“). Nástroj představuje třetí pilíř 
mechanismu pro spravedlivou transformaci 
a podporuje investice subjektů veřejného 
sektoru. Tyto investice by měly odpovídat 
rozvojovým potřebám vyplývajícím 
z problémů spojených s transformací 
popsaným v územních plánech spravedlivé 
transformace přijatých Komisí s řádným 
přihlédnutím k charakteristice 
a potenciálu daného území, které se má 
rozvíjet. Plánované činnosti v oblasti 
podpory by měly být v souladu s činnostmi 
podporovanými v rámci dalších dvou pilířů 
mechanismu pro spravedlivou 
transformaci, měly by je doplňovat 
a fungovat v součinnosti. Tyto činnosti by 
měly být také v souladu s cíli týkajícími se 
snížení emisí do roku 2030 a měly by 
se zaměřovat na dosažení klimaticky 
neutrálního hospodářství do roku 2050. 

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) S cílem posílit hospodářskou 
diverzifikaci území zasažených 
transformací by se nástroj měl vztahovat 
na širokou škálu investic pod podmínkou, 
že tyto investice přispívají ke splnění 
rozvojových potřeb při přechodu 
na klimaticky neutrální ekonomiku 
popsaných v územních plánech spravedlivé 
transformace. Podporované investice se 
mohou vztahovat na energetickou 
a dopravní infrastrukturu, sítě dálkového 
vytápění, zelenou mobilitu, inteligentní 

(5) S cílem posílit hospodářskou 
diverzifikaci území, která jsou velmi 
negativně zasažena transformací 
na klimatickou neutralitu, by se nástroj 
měl vztahovat na širokou škálu investic 
pod podmínkou, že tyto investice přispívají 
ke splnění rozvojových potřeb při plnění 
cílů Unie v oblasti klimatu a energetiky 
do roku 2030 a při přechodu na klimaticky 
neutrální ekonomiku do roku 2050 
popsaných v územních plánech spravedlivé 
transformace. Podporované investice se 



PE655.767v02-00 78/100 RR\1216169CS.docx

CS

nakládání s odpady, opatření v oblasti čisté 
energie a energetické účinnosti, včetně 
renovací a přestaveb budov, podporu 
přechodu na oběhové hospodářství, 
rekultivaci a dekontaminaci půdy a rovněž 
prohlubování dovedností, změnu 
kvalifikace, odbornou přípravu a sociální 
infrastrukturu, včetně sociálního bydlení. 
Rozvoj infrastruktury může rovněž 
zahrnovat řešení vedoucí k její větší 
odolnosti vůči katastrofám. Zejména na 
územích s významnými transformačními 
potřebami by měl být upřednostňován 
komplexní investiční přístup. Mohly by být 
podporovány rovněž investice do jiných 
odvětví, jestliže jsou v souladu s přijatými 
územními plány spravedlivé transformace. 
Podporou investic, které negenerují 
dostatečné příjmy, se nástroj zaměřuje 
na poskytování dodatečných zdrojů 
subjektům veřejného sektoru potřebných 
k řešení sociálních, ekonomických 
a environmentálních problémů 
vyplývajících z adaptace na přechod 
na klimatickou neutralitu. S cílem pomoci 
určit investice s vysokým pozitivním 
dopadem na životní prostředí způsobilé 
v rámci nástroje může být použita 
taxonomie EU pro environmentálně 
udržitelné ekonomické činnosti.

mohou vztahovat na inteligentní 
energetické systémy, infrastrukturu v rámci 
ekologického dekarbonizovaného odvětví 
dopravy, vysoce účinné sítě dálkového 
vytápění, inteligentní a udržitelnou 
mobilitu s nulovými emisemi uhlíku, 
investice do výzkumné a inovační 
činnosti, mimo jiné na vysokých školách 
a ve veřejných výzkumných ústavech, 
která by podporovala rozšiřování 
pokročilých technologií připravených 
k použití na trhu, na investice 
do digitalizace, digitálních inovací 
a digitálního propojení, včetně digitálního 
a přesného zemědělství, na nakládání 
s odpady v souladu s hierarchií odpadů, 
na snižování emisí skleníkových plynů, 
na opatření v oblasti čisté energie 
a energetické účinnosti, včetně renovací 
a přestaveb budov, na podporu přechodu 
na oběhové hospodářství, na boj proti 
vylidňování, na rekultivaci 
a dekontaminaci půdy, pokud nelze 
uplatnit zásadu „znečišťovatel platí“, 
na prohlubování dovedností, rekvalifikaci, 
odbornou přípravu a sociální 
infrastrukturu, včetně sociálního bydlení 
a také na zajištění digitálního pokrytí 
regionů a zlepšení širokopásmového 
připojení. Všechny financované projekty 
by měly být v souladu s cíli v oblasti 
klimatu stanovenými pro rok 2030, 
a Komise by proto měla zjistit, zda jsou 
všechny tyto projekty v souladu s cílem 
v oblasti snižování emisí. Rozvoj 
infrastruktury může rovněž zahrnovat 
řešení vedoucí k její větší odolnosti vůči 
katastrofám a ke koordinovanější činnosti 
v rámci reakce na krize, zejména v těch 
regionech, které byly v posledních letech 
těžce zasaženy extrémními povětrnostními 
jevy. Zejména na územích s významnými 
transformačními potřebami by měl být 
upřednostňován komplexní investiční 
přístup. Mohly by být podporovány rovněž 
investice do jiných odvětví, jestliže jsou 
v souladu s přijatými územními plány 
spravedlivé transformace a pokud by 
odvětví, kterých se dotýká transformace 
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na klimatickou neutralitu, neobdržela 
pomoc z prvního pilíře mechanismu 
pro spravedlivou transformaci (Fondu 
pro spravedlivou transformaci). Podporou 
investic, které negenerují dostatečné 
příjmy, se nástroj zaměřuje na poskytování 
dodatečných zdrojů subjektům veřejného 
sektoru potřebných k řešení sociálních, 
ekonomických a environmentálních 
problémů vyplývajících z adaptace 
na přechod na klimatickou neutralitu. 
Do procesu zjišťování, které investice 
mají být podporovány na základě tohoto 
nástroje, by měly být v souladu se zásadou 
partnerství stanovenou v článku 6 
nařízení (EU)… / … [nového nařízení 
o společných ustanoveních] zapojeny 
příslušné místní a regionální orgány, 
hospodářští a sociální partneři a občanská 
společnost dotyčných území. S cílem 
pomoci určit investice s vysokým 
pozitivním dopadem na životní prostředí 
způsobilé v rámci nástroje by měla být 
použita taxonomie EU pro 
environmentálně udržitelné ekonomické 
činnosti. Aby bylo zajištěno, že podpora 
bude směřovat do nejvíce negativně 
ovlivněných regionů, je nutné přihlédnout 
také k ničivým důsledkům onemocnění 
COVID-19 v mnoha regionech Unie 
a také k nerovnoměrnému dopadu tohoto 
viru.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5a) Tento nástroj by měl ve snaze 
o posílení hospodářské, územní a sociální 
soudržnosti přispívat také k odstranění 
nerovností, k prosazování rovnosti žen 
a mužů, k zohledňování genderové 
problematiky a k boji proti diskriminaci 
na základě pohlaví, rasového nebo 
etnického původu, náboženského vyznání 
či přesvědčení, zdravotního postižení, 
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věku nebo sexuální orientace, jak je 
stanoveno v článku 2 Smlouvy o Evropské 
unii, v článku 10 SFEU a v článku 21 
Listiny základních práv Evropské unie. 
Všechny zúčastněné strany zapojené 
do všech fází uplatňování tohoto nástroje 
by se měly zavázat, že budou podporovat 
rovnost žen a mužů a že vzhledem 
k nepřiměřenému dopadu změny klimatu 
a procesu transformace na ženy zajistí 
zejména zohlednění tohoto dopadu.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Rovněž by měly být zajištěny 
zdroje na poradenskou podporu s cílem 
podpořit přípravu, rozvoj a provádění 
projektů.

(12) Rovněž by měly být zajištěny 
zdroje na poradenskou a odbornou 
podporu s cílem podpořit přípravu, rozvoj 
a provádění projektů.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Aby bylo zajištěno, že všechny 
členské státy budou mít možnost využívat 
grantovou složku, měl by být vytvořen 
mechanismus, pomocí něhož se stanoví 
vyčleněné vnitrostátní podíly, které musí 
být v první fázi dodrženy, a to na základě 
distribučního klíče navrženého v nařízení 
o Fondu pro spravedlivou transformaci. 
Aby však byl zmíněný cíl uveden 
do souladu s potřebou optimalizovat 
hospodářský dopad nástroje a jeho 
provádění, neměly by být tyto vnitrostátní 
příděly vyčleněny déle než do 31. prosince 
2024. Po tomto datu by měly být zbývající 
zdroje, které jsou k dispozici pro grantovou 
složku, poskytovány bez předem 
přiděleného vnitrostátního podílu 
a na konkurenčním základě na úrovni Unie, 

(13) Aby bylo zajištěno, že všechny 
členské státy budou mít možnost využívat 
grantovou složku, měl by být vytvořen 
mechanismus, pomocí něhož se stanoví 
vyčleněné vnitrostátní podíly, které musí 
být v první fázi dodrženy, a to na základě 
distribučního klíče navrženého v nařízení 
o Fondu pro spravedlivou transformaci. Je 
nutné přihlížet k potřebám méně 
rozvinutých regionů, jak je uvedeno 
v čl. [102 odst. 2] nařízení .../... [nového 
nařízení o společných ustanoveních]. Aby 
však byl zmíněný cíl uveden do souladu 
s potřebou optimalizovat hospodářský 
dopad nástroje a jeho provádění, neměly by 
být tyto vnitrostátní příděly vyčleněny déle 
než do 31. prosince 2024. Po tomto datu by 
měly být zbývající zdroje, které jsou 
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a současně by měla být zajištěna 
předvídatelnost pro investice a sledován 
přístup založený na potřebách a regionální 
konvergenci.

k dispozici pro grantovou složku, 
poskytovány bez předem přiděleného 
vnitrostátního podílu a na konkurenčním 
základě na úrovni Unie, a současně by 
měla být zajištěna předvídatelnost pro 
investice, sledován přístup založený 
na potřebách a podporována hospodářská, 
sociální a územní soudržnost, přičemž 
přednost by měly mít zejména méně 
rozvinuté regiony, které mají omezenou 
schopnost zajistit si veřejné investice.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) V pracovním programu a ve výzvě 
k podávání návrhů by měly být stanoveny 
zvláštní podmínky způsobilosti a kritéria 
pro udělení grantu. Tyto podmínky 
způsobilosti a kritéria pro udělení grantu 
by měly zohledňovat relevanci projektu 
v souvislosti s rozvojovými potřebami 
popsanými v územních plánech 
spravedlivé transformace, celkový cíl 
podpory regionální a územní konvergence 
a význam grantové složky pro 
životaschopnost projektu. Podpora Unie 
stanovená tímto nařízením by tedy měla 
být zpřístupněna pouze členským státům 
s alespoň jedním přijatým územním 
plánem spravedlivé transformace. Pracovní 
program a výzvy k podávání návrhů rovněž 
zohlední územní plány spravedlivé 
transformace předložené členskými státy, 
aby byla zajištěna soudržnost a soulad 
mezi jednotlivými pilíři mechanismu.

(14) V pracovním programu a ve výzvě 
k podávání návrhů by měly být stanoveny 
zvláštní podmínky způsobilosti a kritéria 
pro udělení grantu. Tyto podmínky 
způsobilosti a kritéria pro udělení grantu 
by měly zohledňovat příslušná kritéria 
stanovená v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) .../... [nařízení 
o zřízení rámce pro usnadnění 
udržitelného investování], schopnost 
projektu splnit cíle a rozvojové potřeby 
popsané v územních plánech spravedlivé 
transformace, příspěvek k dosažení 
unijních cílů v oblasti klimatu 
a energetiky na rok 2030 a k dosažení 
klimatické neutrality do roku 2050, 
celkový cíl podpory hospodářské, sociální 
a územní soudržnosti a omezení rozdílů 
v rozvoji jednotlivých regionů, význam 
grantové složky pro životaschopnost 
projektu a také závazek členských států, 
pokud jde o klimatické cíle stanovené 
v Zelené dohodě pro Evropu. Komise by 
měla zajistit, aby se v pracovním 
programu přihlíželo k rovnosti mezi muži 
a ženami a k začlenění genderového 
hlediska a aby bylo prosazováno. Podpora 
Unie stanovená tímto nařízením by tedy 
měla být zpřístupněna pouze členským 
státům s alespoň jedním přijatým územním 
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plánem spravedlivé transformace. Pracovní 
program a výzvy k podávání návrhů rovněž 
zohlední územní plány spravedlivé 
transformace předložené členskými státy, 
aby byla zajištěna soudržnost a soulad 
mezi jednotlivými pilíři mechanismu.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Jelikož by grantová složka měla 
odrážet rozdílné rozvojové potřeby regionů 
v členských státech, měla by být tato 
podpora náležitě uzpůsobena. Vzhledem 
k tomu, že subjekty veřejného sektoru 
v méně rozvinutých regionech, 
vymezených v čl. 102 odst. 2 nařízení 
[nové nařízení o společných ustanoveních], 
se obecně potýkají s nižší kapacitou 
veřejných investic, měly by být sazby 
grantů uplatňované na úvěry poskytnuté 
těmto subjektům poměrně vyšší.

(16) Jelikož by grantová složka měla 
odrážet rozdílné rozvojové potřeby regionů 
v členských státech a to, zda tyto regiony 
dodržují cíle týkající se omezení emisí 
skleníkových plynů, měla by být tato 
podpora náležitě uzpůsobena. Vzhledem 
k tomu, že subjekty veřejného sektoru 
v méně rozvinutých regionech, 
vymezených v čl. 102 odst. 2 nařízení 
[nového nařízení o společných 
ustanoveních], v nejvzdálenějších 
regionech, jak jsou vymezeny v článku 
349 SFEU, a ve venkovských, řídce 
obydlených a vylidňujících se oblastech se 
obecně potýkají s nižší schopností zajistit 
si veřejné investice, měly by být sazby 
grantů uplatňované na úvěry poskytnuté 
těmto subjektům poměrně vyšší.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) S cílem provádění urychlit 
a zajistit, aby byly zdroje využívány včas, 
mělo by toto nařízení stanovit zvláštní 
záruky, které mají být obsaženy 
v grantových dohodách. S ohledem 
na tento cíl by Komise měla mít možnost 
v souladu se zásadou proporcionality 
v případě závažného nedostatečného 
pokroku při provádění projektu jakoukoli 

(18) S cílem provádění urychlit 
a zajistit, aby byly zdroje využívány včas, 
mělo by toto nařízení stanovit zvláštní 
záruky, které mají být obsaženy 
v grantových dohodách. S ohledem 
na tento cíl by Komise měla mít možnost 
v souladu se zásadou proporcionality 
v případě závažného nedostatečného 
pokroku při provádění projektu, stejně jako 
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podporu Unie snížit nebo ukončit. Pravidla 
pro plnění rozpočtu Unie stanoví finanční 
nařízení. Aby byla zajištěna soudržnost 
při provádění programů financování Unie, 
mělo by se finanční nařízení vztahovat na 
grantovou složku a na zdroje pro 
poradenskou podporu poskytovanou 
v rámci tohoto nástroje.

v případě neplnění cílů týkajících se 
omezení emisí, jakoukoli podporu Unie 
snížit nebo ukončit. Komise by měla poté, 
co příslušný členský stát informuje 
o snížení nebo ukončení podpory ze strany 
Unie, obeznámit Radu a Evropský 
parlament s důvody tohoto kroku. Pravidla 
pro plnění rozpočtu Unie stanovuje 
finanční nařízení. Aby byla zajištěna 
soudržnost při provádění unijních 
programů financování, mělo by se finanční 
nařízení vztahovat na grantovou složku 
a na zdroje pro poradenskou podporu 
poskytovanou v rámci tohoto nástroje.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) V souladu s finančním nařízením 
a nařízením Evropského parlamentu 
a Rady (EU, Euratom) č. 883/2013, 
nařízením Rady (ES, Euratom) č. 2988/95, 
nařízením Rady (Euratom, ES) č. 2185/96 
a nařízením Rady (EU) 2017/1939 mají být 
finanční zájmy Unie chráněny 
prostřednictvím přiměřených opatření, 
včetně prevence, odhalování, nápravy 
a vyšetřování nesrovnalostí, včetně 
podvodů, zpětného získávání ztracených, 
neoprávněně vyplacených či nesprávně 
použitých finančních prostředků 
a případného ukládání správních sankcí. 
Zejména v souladu s nařízením (Euratom, 
ES) č. 2185/96 a nařízením (EU, Euratom) 
č. 883/2013 může Evropský úřad pro boj 
proti podvodům (OLAF) provádět správní 
vyšetřování, včetně kontrol a inspekcí 
na místě, s cílem zjistit, zda nedošlo 
k podvodu, korupci nebo jinému 
protiprávnímu jednání ohrožujícímu 
finanční zájmy Unie. V souladu 
s nařízením (EU) 2017/1939 může Úřad 
evropského veřejného žalobce (EPPO) 
vyšetřovat a stíhat trestné činy proti 
finančním zájmům Unie, jak je stanoveno 

(19) V souladu s finančním nařízením 
a nařízením Evropského parlamentu 
a Rady (EU, Euratom) č. 883/2013, 
nařízením Rady (ES, Euratom) č. 2988/95, 
nařízením Rady (Euratom, ES) č. 2185/96 
a nařízením Rady (EU) 2017/1939 mají být 
finanční zájmy Unie chráněny 
prostřednictvím přiměřených opatření, 
včetně prevence, odhalování, nápravy 
a vyšetřování nesrovnalostí, včetně 
podvodů, zpětného získávání ztracených, 
neoprávněně vyplacených či nesprávně 
použitých finančních prostředků 
a případného ukládání správních sankcí. 
O veškerých zjištěných nesrovnalostech by 
měla být informována Rada a Evropský 
parlament. Zejména v souladu s nařízením 
(Euratom, ES) č. 2185/96 a nařízením (EU, 
Euratom) č. 883/2013 může Evropský úřad 
pro boj proti podvodům (OLAF) provádět 
správní vyšetřování, včetně kontrol 
a inspekcí na místě, s cílem zjistit, zda 
nedošlo k podvodu, korupci nebo jinému 
protiprávnímu jednání ohrožujícímu 
finanční zájmy Unie. V souladu 
s nařízením (EU) 2017/1939 může Úřad 
evropského veřejného žalobce (EPPO) 
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ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/1371. V souladu s finančním 
nařízením musí osoby nebo subjekty, 
kterým jsou poskytovány finanční 
prostředky Unie, plně spolupracovat 
na ochraně finančních zájmů Unie a udělit 
nezbytná práva a potřebný přístup Komisi, 
úřadu OLAF, úřadu EPPO v případě 
členských států účastnících se posílené 
spolupráce podle nařízení (EU) 2017/1939 
a Evropskému účetnímu dvoru (EÚD) 
a zajistit, aby rovnocenná práva udělily 
i třetí osoby podílející se na vynakládání 
finančních prostředků Unie.

vyšetřovat a stíhat trestné činy proti 
finančním zájmům Unie, jak je stanoveno 
ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/1371. V souladu s finančním 
nařízením musí osoby nebo subjekty, 
kterým jsou poskytovány finanční 
prostředky Unie, plně spolupracovat 
na ochraně finančních zájmů Unie a udělit 
nezbytná práva a potřebný přístup Komisi, 
úřadu OLAF, úřadu EPPO v případě 
členských států účastnících se posílené 
spolupráce podle nařízení (EU) 2017/1939 
a Evropskému účetnímu dvoru (EÚD) 
a zajistit, aby rovnocenná práva udělily 
i třetí osoby podílející se na vynakládání 
finančních prostředků Unie.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 21

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) V zájmu stanovení vhodného 
finančního rámce pro grantovou složku 
tohoto nástroje do 31. prosince 2024 by 
měly být Komisi svěřeny prováděcí 
pravomoci s cílem stanovit dostupné 
vnitrostátní příděly vyjádřené jako podíly 
celkového finančního krytí nástroje pro 
každý členský stát v souladu s metodikou 
stanovenou v příloze I nařízení [nařízení 
o FST]. Prováděcí pravomoci by měly být 
svěřeny bez postupu projednávání ve 
výborech, jelikož uvedené podíly jsou 
odvozeny přímo z použití předem 
stanovené metodiky výpočtu.

(21) V zájmu stanovení vhodného 
finančního rámce pro grantovou složku 
tohoto nástroje do 31. prosince 2024 by 
měla být s cílem stanovit dostupné 
vnitrostátní příděly vyjádřené jako podíl 
celkového finančního krytí nástroje pro 
každý členský stát na Komisi přenesena 
pravomoc přijímat akty v souladu 
s článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie. 

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Nástroj poskytuje podporu ve prospěch Nástroj poskytuje podporu ve prospěch 



RR\1216169CS.docx 85/100 PE655.767v02-00

CS

území Unie, která se potýkají se závažnými 
sociálními, environmentálními 
a ekonomickými problémy vznikajícími 
v souvislosti s procesem přechodu 
na klimaticky neutrální ekonomiku Unie 
do roku 2050.

území Unie, která se potýkají se závažnými 
sociálními, environmentálními 
a ekonomickými problémy vznikajícími 
v souvislosti s plněním cílů Unie v oblasti 
klimatu a energetiky do roku 2030 
a přechodu na klimaticky neutrální 
ekonomiku do roku 2050.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. „příjemcem“ právní subjekt 
veřejného sektoru usazený v členském státě 
jako veřejnoprávní subjekt nebo jako 
soukromoprávní subjekt, který byl pověřen 
výkonem veřejné služby, s nímž byla 
v rámci nástroje podepsána grantová 
dohoda;

2. „příjemcem“ právní subjekt 
veřejného sektoru usazený v členském státě 
jako veřejnoprávní subjekt nebo jako 
soukromoprávní subjekt, který byl pověřen 
uplatňováním partnerství veřejného 
a soukromého sektoru nebo jiným 
výkonem veřejné služby, s nímž byla 
v rámci nástroje podepsána grantová 
dohoda;

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5 „územním plánem spravedlivé 
transformace“ plán vypracovaný v souladu 
s článkem 7 nařízení [nařízení o FST] 
a schválený Komisí;

5 „územním plánem spravedlivé 
transformace“ plán vypracovaný v souladu 
s článkem 7 nařízení [nařízení o FST] a 
v souladu se zásadou partnerství 
stanovenou v článku 6 nařízení (EU) ... / 
... [nového nařízení o společných 
ustanoveních] a schválený Komisí;
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Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Obecným cílem nástroje je řešit 
závažné socioekonomické problémy, které 
vznikají v souvislosti s procesem přechodu 
na klimaticky neutrální ekonomiku, 
ve prospěch území Unie určených 
v územních plánech spravedlivé 
transformace vypracovaných členskými 
státy v souladu s článkem 7 nařízení 
[nařízení o FST].

1. Obecným cílem nástroje je řešit 
závažné socioekonomické a ekologické 
problémy, které vznikají v souvislosti 
s procesem přechodu na klimaticky 
neutrální ekonomiku, ve prospěch území 
Unie určených v územních plánech 
spravedlivé transformace vypracovaných 
členskými státy v souladu s článkem 7 
nařízení [nařízení o FST] a přispívat 
k plnění cílů Unie v oblasti klimatu 
a energetiky do roku 2030 a k dosažení 
klimatické neutrality do roku 2050, a to 
v souladu s cíli Pařížské dohody.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Specifickým cílem nástroje je 
zvýšit investice veřejného sektoru, které se 
zaměřují na rozvojové potřeby regionů 
určených v územních plánech spravedlivé 
transformace, a sice usnadněním 
financování projektů, které negenerují 
dostatečný tok vlastních příjmů a které by 
bez grantové podpory z rozpočtu Unie 
nebyly financovány.

2. Specifickým cílem nástroje je 
zvýšit investice veřejného sektoru, které se 
zaměřují na rozvojové potřeby regionů 
určených v územních plánech spravedlivé 
transformace, a sice usnadněním 
financování projektů, které jsou udržitelné 
z hlediska životního prostředí a negenerují 
dostatečný tok vlastních příjmů a které by 
bez grantové podpory z rozpočtu Unie 
nebyly financovány. Zvláštní pozornost je 
věnována méně rozvinutým regionům, jak 
je uvedeno v čl. [102 odst. 2] nařízení .../... 
[nového nařízení o společných 
ustanoveních]. 
Nástroj podporuje také přechod 
na ekonomiku, která by byla klimaticky 
neutrální, udržitelná z hlediska životního 
prostředí a ekonomicky a sociálně 
spravedlivá a která by zaručovala sociální 
soudržnost mezi územími v Unii.
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Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Při naplňování specifického cíle 
uvedeného v odstavci 2 je cílem tohoto 
nařízení rovněž poskytovat poradenskou 
podporu při přípravě, rozvoji a provádění 
způsobilých projektů, kdykoli je to třeba. 
Tato poradenská podpora je poskytována 
v souladu s pravidly a metodami provádění 
pro Poradenské centrum InvestEU zřízené 
článkem [20] nařízení [nařízení 
o InvestEU].

3. Při naplňování specifického cíle 
uvedeného v odstavci 2 je cílem tohoto 
nařízení rovněž poskytovat poradenskou 
a odbornou podporu při přípravě, rozvoji 
a provádění způsobilých projektů, kdykoli 
je to třeba. Tato poradenská podpora je 
poskytována v souladu s pravidly 
a metodami provádění pro Poradenské 
centrum InvestEU zřízené článkem [20] 
nařízení [nařízení o InvestEU].

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Částku do výše 2 % zdrojů 
uvedených v odstavci 1 lze použít 
na technickou a správní pomoc určenou 
na provádění nástroje, jako jsou přípravné, 
monitorovací, kontrolní, auditní 
a hodnoticí činnosti, včetně podnikových 
informačních a technologických systémů, 
a rovněž na správní výdaje a poplatky 
finančních partnerů.

5. Částku do výše 2 % zdrojů 
uvedených v odstavci 1 lze použít 
na technickou a správní pomoc určenou 
na uplatňování nástroje, jako jsou 
přípravné, monitorovací, kontrolní, auditní, 
informační, komunikační, reklamní 
a hodnoticí činnosti, včetně podnikových 
informačních a technologických systémů, 
a rovněž na správní výdaje a poplatky 
finančních partnerů.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Článek 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4a
Přístup ke zdrojům
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1. Přístup k nástroji je podmíněn přijetím 
vnitrostátního cíle k dosažení klimatické 
neutrality do roku 2050. V případě 
členských států, které se dosud nezavázaly 
ke splnění vnitrostátního cíle klimatické 
neutrality, bude uvolněno pouze 50 % 
jejich národního přídělu a zbylých 50 % 
budou mít k dispozici poté, co uvedený cíl 
přijmou.
2. Přístup k nástroji je podmíněn 
respektováním zásad právního státu, což 
je velmi důležitým předpokladem řádného 
finančního řízení a efektivního 
financování ze strany Unie, a také 
dodržováním lidských práv, včetně práv 
menšin, jako jsou práva osob LGBTI, 
která jsou v několika členských státech 
ohrožena v důsledku zákazu vstupu těchto 
osob do některých oblastí. Komise zamítne 
žádosti místních orgánů, které přijaly 
prohlášení o zákazu vstupu osob LGBTI 
na své území.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. U grantů udělených na základě 
výzev k podávání návrhů zahájených 
od 1. ledna 2025 je podpora Unie 
pro způsobilé projekty poskytována 
bez předem přiděleného vnitrostátního 
podílu a na konkurenčním základě 
na úrovni Unie až do vyčerpání zbývajících 
zdrojů. Při udělování těchto grantů se 
zohlední potřeba zajistit předvídatelnost 
investic a podpora regionální konvergence.

3. U grantů udělených na základě 
výzev k podávání návrhů zahájených 
od 1. ledna 2025 je podpora Unie 
pro způsobilé projekty poskytována 
bez předem přiděleného vnitrostátního 
podílu a na konkurenčním základě 
na úrovni Unie až do vyčerpání zbývajících 
zdrojů. Při udělování těchto grantů se dává 
přednost méně rozvinutým regionům, jak 
je uvedeno v čl. [102 odst. 2] nařízení .../... 
[nového nařízení o společných 
ustanoveních], a zohledňuje potřeba 
zajistit předvídatelnost investic a podporu 
regionální konvergence.
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Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise přijme prostřednictvím 
prováděcího aktu rozhodnutí stanovící 
na základě metodiky uvedené v příloze 
I nařízení [nařízení o FST] příslušné podíly 
pro každý členský stát formou procentního 
podílu celkových dostupných zdrojů. 

4. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 17 akty 
v přenesené pravomoci stanovující 
na základě metodiky uvedené v příloze 
I nařízení [nařízení o FST] a za použití 
redistribučního faktoru s přihlédnutím 
k potřebám méně rozvinutých regionů, jak 
je uvedeno v čl. [102 odst. 2] nařízení .../... 
[nového nařízení o společných 
ustanoveních] příslušné podíly pro každý 
členský stát formou procentního podílu 
z celkových dostupných zdrojů.   

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) projekty dosahují měřitelného 
dopadu při řešení závažných sociálních, 
ekonomických nebo environmentálních 
problémů vznikajících v souvislosti 
s procesem přechodu na klimaticky 
neutrální ekonomiku a jsou přínosem 
pro území určená v územním plánu 
spravedlivé transformace, i když se 
nekonají na těchto územích;

a) projekty dosahují měřitelného 
dopadu při řešení závažných sociálních, 
ekonomických, demografických nebo 
environmentálních problémů vznikajících 
v souvislosti s procesem přechodu 
na klimaticky neutrální ekonomiku, 
přispívají ke splnění cílů Unie v oblasti 
klimatu a energie pro rok 2030 a 
k dosažení klimatické neutrality 
do roku 2050 a jsou přínosem pro území 
určená v územním plánu spravedlivé 
transformace, i když se neprovádějí 
na těchto územích;
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Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) projekty jsou v souladu s kritérii 
stanovenými v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2020/85214a 
udržitelné z hlediska životního prostředí;

____________________
14a Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2020/852 ze dne 18. června 
2020 o zřízení rámce pro usnadnění 
udržitelných investic a o změně nařízení 
(EU) 2019/2088 (Úř. věst. L 198, 
22.6.2020, s. 13).

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) projekty nedostávají podporu 
v rámci jiných programů Unie;

b) projekty nedostávají podporu 
v rámci jiných programů Unie nebo je tato 
podpora nedostatečná;

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) projekty nepodporují činnosti 
vyloučené podle článku [5] nařízení (EU) 
.../... [nařízení o FST]. 
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Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. d b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

db) projekty zaručují, že jejich činnost 
nezahrnuje přesun pracovních míst, 
kapitálu a výrobních postupů z jednoho 
členského státu do druhého.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Částka grantu nepřesáhne 15 % 
částky úvěru poskytnutého finančním 
partnerem v rámci tohoto nástroje. 
U projektů konajících se na územích 
v regionech úrovně NUTS 2, jejichž HDP 
na obyvatele nepřesahuje 75 % průměru 
HDP EU-27, jak je uvedeno v čl. [102 odst. 
2] nařízení [nové nařízení o společných 
ustanoveních], nepřesáhne částka grantu 
20 % částky úvěru poskytnutého finančním 
partnerem.

2. Částka grantu nepřesáhne 15 % 
částky úvěru poskytnutého finančním 
partnerem v rámci tohoto nástroje. 
U projektů probíhajících na územích 
v regionech úrovně NUTS 2 vytvořených 
nařízením Evropského parlamentu (ES) 
č. 1059/200314b, jejichž HDP na obyvatele 
nepřesahuje 75 % průměru HDP EU-27, 
jak je uvedeno v čl. [102 odst. 2] nařízení 
[nového nařízení o společných 
ustanoveních], a v přechodových 
regionech s HDP mezi 75 a 100 % 
průměrného HDP v EU-27, jež byly 
ve finančním výhledu na roky 2014–2020 
klasifikovány jako „zaostalé regiony“, a 
u projektů probíhajících 
v nejvzdálenějších regionech, jak jsou 
vymezeny v článku 349 SFEU, nepřesáhne 
částka grantu 25 % částky úvěru 
poskytnutého finančním partnerem.

__________________
14b Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 1059/2003 ze dne 
26. května 2003 o zavedení společné 
klasifikace územních statistických 
jednotek (NUTS) (Úř. věst. L 154, 
21.6.2003, s. 1).
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Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V takových případech a po konzultaci 
s finančním partnerem může být částka 
grantu snížena nebo může být grantová 
dohoda ukončena a jakékoli vyplacené 
částky mohou být získány zpět v souladu 
s podmínkami stanovenými v grantové 
dohodě.

V takových případech a po konzultaci 
s finančním partnerem může být částka 
grantu snížena nebo může být grantová 
dohoda ukončena a veškeré již vyplacené 
částky mohou být v souladu s podmínkami 
stanovenými v grantové dohodě získány 
zpět. Pokud se v rámci kontroly v polovině 
období zjistí, že cíle stanovené v článku 3 
nejsou dodržovány, může být částka 
grantu snížena, případně platnost 
grantové dohody ukončena.

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Nástroj je prováděn prostřednictvím 
pracovních programů zřízených v souladu 
s článkem 110 finančního nařízení. 
Pracovní programy stanoví vnitrostátní 
podíly zdrojů, včetně případných 
dodatečných zdrojů, pro každý členský stát 
v souladu s čl. 4 odst. 1 a čl. 6 odst. 2 
tohoto nařízení.

Nástroj je uplatňován prostřednictvím 
pracovních programů zřízených v souladu 
s článkem 110 finančního nařízení. Komisi 
je v souladu s článkem 17 svěřena 
pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci, jimiž přijímá tyto pracovní 
programy. V pracovních programech jsou 
s přihlédnutím k příslušným kritériím 
stanoveným v nařízení (EU) 2020/852 
stanoveny podmínky způsobilosti 
a kritéria pro udělování grantů, schopnost 
projektu splnit cíle a vyhovět rozvojovým 
potřebám popsaným v územních plánech 
spravedlivé transformace, příspěvek 
k dosažení unijních cílů v oblasti klimatu 
a energetiky na rok 2030 a k dosažení 
klimatické neutrality do roku 2050, 
celkový cíl podpory regionální a územní 
konvergence a význam grantové složky 
pro životaschopnost projektu. Komise 
zajistí, aby se v pracovním programu 
přihlíželo k rovnosti mezi muži a ženami a 
k začlenění genderového hlediska a aby 
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bylo podporováno. Pracovní programy 
stanoví vnitrostátní podíly zdrojů, včetně 
případných dodatečných zdrojů, pro každý 
členský stát v souladu s čl. 4 odst. 1 a čl. 6 
odst. 2 tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 15 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Hodnocení Hodnocení a přezkum

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Na konci prováděcího období 
a nejpozději do 31. prosince 2031 se 
vypracuje závěrečná hodnotící zpráva 
o výsledcích a dlouhodobém dopadu 
nástroje.

3. Na konci prováděcího období 
a nejpozději do 31. prosince 2031 se 
předloží závěrečná hodnotící zpráva 
o výsledcích a dlouhodobém dopadu 
nástroje Evropskému parlamentu a Radě, 
aby se zjistilo, zda financované projekty 
přispěly k řešení hospodářských, 
sociálních, demografických 
a environmentálních výzev v příslušných 
regionech. V rámci tohoto závěrečného 
hodnocení se posuzuje, nakolik nástroj 
přispěl k dosažení cílů Unie v oblasti 
klimatu a energetiky do roku 2030 
a klimatické neutrality do roku 2050, 
a také hospodářský dopad podpory 
poskytované v rámci nástroje, včetně 
jejího dopadu na prosazování rovnosti žen 
a mužů.
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Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v článku 14 je Komisi 
svěřena do 31. prosince 2028.

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v článku 6, 13 a 14 je 
Komisi svěřena do 31. prosince 2028.

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené 
v článku 14 kdykoli zrušit. Rozhodnutím 
o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci 
v něm určené. Rozhodnutí nabývá účinku 
prvním dnem po zveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie, nebo k pozdějšímu 
dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů v přenesené 
pravomoci.

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené 
v článku 6, 13 a 14 kdykoli zrušit. 
Rozhodnutím o zrušení se ukončuje 
přenesení pravomoci v něm určené. 
Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem 
po zveřejnění v Úředním věstníku 
Evropské unie, nebo k pozdějšímu dni, 
který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů v přenesené 
pravomoci.

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Příjemci a finanční partneři zajistí 
viditelnost podpory Unie poskytované 
v rámci nástroje, zejména při propagaci 
projektů a jejich výsledků, poskytováním 
relevantních informací různým cílovým 
skupinám včetně médií a veřejnosti.

1. Příjemci a finanční partneři zajistí 
s podporou vnitrostátních a regionálních 
orgánů viditelnost podpory Unie 
poskytované v rámci nástroje, zejména 
při propagaci projektů a jejich výsledků, 
poskytováním relevantních informací 
různým cílovým skupinám za použití 
nejrůznějších komunikačních kanálů, 
včetně sdělovacích prostředků, sociálních 
médií a veřejnosti.
Informace o podpoře ze strany Unie se 
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poskytují jasným, přístupným 
a atraktivním způsobem s využitím 
různých komunikačních kanálů.

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise provádí informační 
a komunikační kampaně týkající se 
nástroje, financovaných projektů a jejich 
výsledků. Finanční zdroje vyčleněné na 
nástroj rovněž přispívají k institucionální 
komunikaci o politických prioritách Unie, 
souvisejí-li s cíli uvedenými v článku 3.

2. Komise provádí informační 
a komunikační kampaně týkající se 
nástroje, zajišťuje transparentnost 
a přístup veřejnosti k informacím 
o financovaných projektech a jejich 
výsledcích a měří účinnost těchto 
opatření. Finanční zdroje vyčleněné 
na nástroj rovněž přispívají 
k institucionální komunikaci o politických 
prioritách Unie, souvisejí-li s cíli 
uvedenými v článku 3.

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Příloha II – bod 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7a) Boj proti vylidňování oblastí 
postižených transformací na klimatickou 
neutralitu 
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